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1 – PREÁMBULO
Las presentes Condiciones Generales de Contratación (CGC), así como las Condiciones Particulares 
establecidas o que, en su caso, puedan establecerse, regirán las relaciones de servicios y contrac-
tuales entre el Proveedor y cada Comprador que contrate los productos y/o servicios ofertados y 
constituyen la base de las negociaciones comerciales con el Comprador.
Las presentes Condiciones Generales de Contratación se amparan en lo previsto en la Ley 7/1998, de 
13 de abril, sobre Condiciones Generales de Contratación., y en lo establecido en la Ley 34/2002, 
de servicios de la sociedad de la información y de comercio electrónico.
Las presentes Condiciones de Venta serán de aplicación única y exclusivamente a empresarios y 
profesionales, en ningún caso para personas que ostenten la condición de consumidor final.
Para que los usuarios ostenten la condición de Cliente Comprador deberán de cumplir los siguientes 
requisitos:
1. Ser un profesional y/o empresario.
2. Actuar con un propósito relacionado con su actividad comercial, empresarial, oficio o profesión.
 
2- DEFINICIONES
Comprador(es): Se refiere al cliente profesional que realiza un pedido, por cualquier medio, al Pro-
veedor.
Proveedor: Se refiere al vendedor de los Productos o Servicios tal y como se identifica en el mo-
mento de realizar el pedido.
Servicio(s): Se refiere a los servicios ofrecidos por el Proveedor.
Producto(s): Se refiere a los productos ofrecidos a la venta por el Proveedor.
Sitio: Se refiere al sitio www.pentaesp.com

3- ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA CGC
Las presentes CGC tienen por objeto definir las condiciones en las que el Proveedor suministra Pro-
ductos o Servicios a los Compradores que los soliciten.
Se aplican sin restricción ni reserva a todas las ventas realizadas por el Proveedor a Compradores de 
la misma categoría, independientemente de las cláusulas que puedan figurar en los documentos del 
Comprador y, en particular, en sus condiciones generales de compra. De conformidad con la nor-
mativa vigente, las presentes CGC se comunican sistemáticamente a cualquier Comprador que lo 
solicite, para permitirle realizar un pedido al Proveedor. También se comunican a cualquier distribui-
dor (excluidos los mayoristas) antes de la celebración de un contrato único, tal y como se contempla 
en el artículo 27.4 LEY 34/2012 de 11 de Julio.   Las CGC aplicables son los vigentes en la fecha de 
realización del pedido. Se invita al Comprador a leer atentamente, descargar e imprimir las CGC y a 
conservar una copia.
Todos los pedidos de Productos y Servicios implican la aceptación por parte del Comprador de las 
presentes CGC.
La información que aparece en los catálogos, prospectos y listas de precios del Proveedor se facilita 
a título meramente informativo y puede ser revisada en cualquier momento. El Proveedor tiene dere-
cho a realizar los cambios que considere necesarios y podrá modificarlas sin previo aviso, de manera 
que recomienda una periódica consulta de las mismas, más aún cuando se disponga a hacer un uso 
efectivo de su tienda online ubicada en la web. No obstante, el Proveedor se compromete siempre 
a tenerlas actualizadas, a publicar la última versión y permitir su acceso e impresión en cualquier 
momento
El hecho de que el Proveedor no se acoja en un momento dado a una o varias de las disposiciones 
de las CGC no se considerará una renuncia, ya que el Proveedor sigue siendo libre en todo momento 
de exigir su estricta aplicación.
De conformidad con la normativa vigente, el Proveedor se reserva el derecho de derogar determina-
das cláusulas de las presentes CGC, en función de las negociaciones llevadas a cabo con el Com-
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prador, mediante la elaboración de Condiciones Particulares de Contratacion («CPC»).
Se puede acceder al CGC en cualquier momento a través del sitio web.

4- PEDIDOS
Para ser tenidos en cuenta, todos los pedidos deben realizarse por escrito o por cualquier medio 
tecnológico equivalente que permita obtener la prueba del acuerdo contractual. Deberá incluir la 
siguiente información: la mención «orden de pedido», la información útil para la facturación y la 
entrega, el número de IVA intracomunitario si procede, la referencia y la descripción del producto o 
servicio, así como la cantidad y la unidad de pedido del Producto. Para los pedidos a partir del Sitio, 
se pedirá al Comprador que facilite información que permita su identificación cumplimentando el 
formulario previsto a tal efecto.
El contrato de venta o el contrato de prestación de Servicios sólo serán válidos una vez que el Pro-
veedor haya aceptado expresamente el formulario de pedido mediante el envío al Comprador de un 
acuse de recibo de dicho pedido, transmitido por correo postal, correo electrónico o cualquier otro 
proceso equivalente, y el pago de un depósito o del precio total al realizar el pedido, en su caso. 
Los Productos se suministran a los precios del Proveedor vigentes el día del pedido y, en su caso, en 
la propuesta comercial específica enviada al Comprador. Dichos precios son firmes y no revisables 
durante su periodo de validez, tal y como indica el Proveedor.
Todo pedido aceptado por el Proveedor no podrá ser modificado o anulado por el Comprador sin el 
acuerdo expreso del Proveedor. Dicha modificación o anulación deberá notificarse por escrito con 
acuse de recibo en los 5 días hábiles siguientes al acuse de recibo del pedido y antes del envío de 
los Productos o del inicio de la prestación de Servicios. Salvo estipulación en contrario, en caso de 
anulación de un pedido que haya sido objeto de un acuerdo expreso por parte del Proveedor, una 
suma correspondiente al 20% del precio total sin IVA de los Productos o de la prestación de Servi-
cios será retenida por el Proveedor y facturada al Comprador, en concepto de daños y perjuicios, 
como indemnización por la pérdida así sufrida.
En caso de anulación de un pedido que haya sido expresamente acordado por el Proveedor y en el 
que el Comprador haya pagado un depósito, la suma correspondiente será retenida por el Provee-
dor.
Una vez expedidos los Productos o iniciada la prestación de Servicios, todos los pedidos se consi-
derarán firmes y definitivos. Cualquier cancelación posterior a estos hechos obligará al Comprador 
a abonar al Proveedor el precio acordado sin perjuicio de los daños y perjuicios que el Proveedor 
pueda reclamar.
El Proveedor se reserva el derecho a realizar cualquier modificación en la presentación, forma, di-
mensiones o materiales de sus Productos, cuyos grabados y descripciones aparecen en sus impre-
sos o página internet con fines publicitarios. En cualquier caso, las fotografías que reproducen los 
Productos no son contractuales.
Cualquier pedido está sujeto a la disponibilidad de producto. En caso de que no resulte posible 
entregar un pedido por problemas en el suministro o por no disponer de stock suficiente, el usuario 
tendrá la opción de esperar hasta que el producto esté disponible o cancelar el pedido.

5- RENDIMIENTO - ENTREGA - TRANSFERENCIA DEL RIESGO
Salvo acuerdo específico en contrario entre las Partes, los Productos se entregan en los almacenes 
del Proveedor mediante un aviso de disponibilidad de los Productos enviado por el Proveedor al 
Comprador. En su caso, la entrega en las instalaciones del Comprador se entiende en el límite de la 
propiedad, con descarga de los Productos en el suelo y sin manipulación adicional. Cualquier solici-
tud adicional estará sujeta a un recargo.

Salvo acuerdo específico entre las Partes, la prestación de  Servicios se realiza en los locales del 
Proveedor.
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Salvo pacto en contrario, los gastos asociados a la entrega de los Productos o a la Prestación de los 
Servicios corren a cargo del Comprador. Se muestran en el Sitio antes de cualquier confirmación de 
pedido en línea y se calculan en función del método de entrega, el peso del paquete y la dirección 
de entrega.
A la espera de las instrucciones del Comprador relativas al envío de los Productos por parte del 
Proveedor, los Productos disponibles se almacenan gratuitamente en los almacenes del Proveedor 
durante 15 días naturales, pudiendo ampliarse este plazo a 30 días naturales, en función de las limita-
ciones del negocio y de los servicios elegidos. Transcurrido este plazo, podrán aplicarse gastos de al-
macenamiento y manipulación a tanto alzado. Para las ventas en línea, el plazo de entrega depende 
de la disponibilidad del Producto indicada en la ficha de Producto y del modo de entrega elegido.

Los riesgos de pérdida o deterioro de los Productos se transfieren al Comprador desde el momento 
de su entrega en las condiciones definidas anteriormente. Para las ventas a países extranjeros, las 
condiciones de venta y la transferencia de riesgos se llevarán a cabo de conformidad con el INCO-
TERM establecido en los Términos y Condiciones Especiales de Venta acordados entre las Partes, 
tal y como se define en el INCOTERM 2020 de la Cámara de Comercio Internacional (CCI). El plazo 
de entrega de los Productos o de ejecución de los Servicios indicado en web o en la confirmación 
del pedido es un plazo indicativo y no constituye una condición esencial del acuerdo de las Partes.
Los retrasos en la entrega de los Productos o en la prestación de los Servicios no podrán dar lugar a 
retención alguna ni a la concesión de indemnización por daños y perjuicios.
El plazo previsto también se suspende automáticamente en caso de fuerza mayor o de uno de los 
acontecimientos enumerados en el artículo 17.
El Proveedor no será responsable de las consecuencias del incumplimiento de los plazos de entrega, 
ya que esta obligación corresponde exclusivamente al transportista.
En cualquier caso, la entrega de los Productos o la prestación de los Servicios sólo tendrá lugar 
dentro del plazo si el Comprador está al corriente de todas sus obligaciones y, en particular, del pago 
de las facturas vencidas del Proveedor.

6- RECEPCIÓN Y DEVOLUCIÓN DE LOS PRODUCTOS
El Comprador deberá comprobar el estado aparente de los Productos en el momento de la entrega. 
Sin perjuicio de las medidas que deban adoptarse con respecto al transportista, cualquier reclama-
ción o litigio relativo a la cantidad entregada, la ejecución, la calidad, o cualquier otro motivo, deberá 
notificarse al Proveedor por escrito en un plazo de 72 horas a partir de la llegada de los Productos al 
lugar de entrega acordado o de la fecha de finalización de la prestación de Servicios. Transcurrido 
dicho plazo y en ausencia de reservas, los Productos entregados por el Proveedor se considerarán 
conformes en cantidad y calidad al pedido y los Productos o la prestación de Servicios se conside-
rarán definitivamente aceptados por el Comprador.
Corresponderá al Comprador justificar la realidad de las anomalías observadas. El Comprador de-
berá conceder al Proveedor todas las oportunidades para constatar dichas anomalías y subsanarlas. 
Se abstendrá de intervenir él mismo o de hacer intervenir a un tercero a tal efecto. No se aceptará 
válidamente ninguna reclamación si el Comprador incumple estas formalidades.
En caso de anomalía reconocida, la responsabilidad del Proveedor se limita estrictamente a la susti-
tución de los Productos afectados a su cargo, sin pago de indemnización alguna. La sustitución del 
Producto está condicionada a la devolución del Producto afectado por una anomalía reconocida. El 
Comprador deberá efectuar esta devolución a sus expensas en un plazo de 8 días a partir del reco-
nocimiento de la anomalía por parte del Proveedor.
La devolución de Productos conformes está sujeta al acuerdo previo por escrito del Proveedor. Los 
costes y riesgos de la devolución correrán siempre a cargo del Comprador. 
Las devoluciones excepcionales se limitan a los Productos del catálogo y están sujetas al acuerdo 
previo por escrito del Proveedor.
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Los gastos de envío en caso de devolución de los Productos correrán a cargo del Comprador.
Toda devolución aceptada por el Proveedor dará lugar a la creación de una nota de crédito en be-
neficio del Comprador, previa verificación de la calidad y cantidad de los Productos devueltos.
Todo Producto devuelto sin el acuerdo del Proveedor quedará a disposición del Comprador y no 
dará lugar a la emisión de una nota de crédito. 
En caso de litigio sobre una parte del pedido, la notificación del litigio no exime al Comprador de 
pagar la parte no litigiosa de la factura en la fecha de vencimiento estipulada en el contrato.

Dado que el Comprador es un profesional que realiza la compra en el marco de su actividad profe-
sional y para el ejercicio de la misma, no ha lugar a aplicar el derecho de desistimiento previsto en 
La Ley General de Defensa de los Consumidores.

7- PRECIOS
Los Productos se suministran a los precios del Proveedor vigentes el día del pedido y, en su caso, en 
la propuesta comercial específica enviada al Comprador. Los precios de los Productos y Servicios y 
la información que figura en los catálogos, prospectos, listas de precios y en la web se dan a título 
indicativo y pueden ser modificados por el Proveedor en cualquier momento, especialmente en caso 
de variación del coste de las materias primas, de los factores de producción y de la paridad de las 
monedas (fuera de la zona euro) del Proveedor y del Comprador. En caso de error manifiesto en la 
transcripción de los precios en el Sitio, el Proveedor se reserva el derecho de anular pura y simple-
mente el pedido en un plazo de 8 días sin indemnización alguna por ambas partes. El Comprador 
será reembolsado en un plazo de 8 días.
Salvo que se estipule lo contrario en la confirmación de pedido del Proveedor, los precios son netos 
y sin impuestos, excluidos los gastos de transporte, franco fábrica e incluido el embalaje, salvo los 
embalajes especiales que se gravan adicionalmente de acuerdo con la lista de precios del Proveedor. 
Se expresan en euros. Podrán aplicarse condiciones especiales de precios en función de las carac-
terísticas específicas solicitadas por el Comprador, en particular en lo que se refiere a los plazos y 
condiciones de entrega, o a los plazos y condiciones de pago. Se precisa que se facturarán adicio-
nalmente los gastos de transporte de los productos mediante servicios de transporte rápido y los 
gastos de envío de productos considerados peligrosos por su cantidad o calidad. A continuación, el 
Proveedor enviará al Comprador una oferta comercial especial.
Las facturas se emitirán de acuerdo con el precio indicado en la confirmación de pedido emitida por 
el Proveedor. En el caso de los Servicios, el precio será el especificado en el presupuesto.
El Comprador podrá beneficiarse de descuentos y rebajas que figuren en las listas de precios del 
Proveedor, en función de las cantidades compradas o entregadas por el Proveedor en un mismo 
momento y lugar, o de la regularidad de sus pedidos.

8- PAGO - PLAZO
En el caso de los pedidos en línea, el pago se efectúa íntegramente en el momento de realizar el pe-
dido on-line, utilizando los medios de pago ofrecidos. Estos pagos no conllevan ningún descuento.
Para el resto de pedidos y salvo que se estipule lo contrario en la confirmación del pedido, los Pro-
ductos o Servicios serán pagaderos mediante transferencia bancaria a la recepción de la factura. El 
Comprador no quedará liberado de sus obligaciones hasta la recepción de los fondos por el banco 
del Proveedor.
Salvo que se estipule específicamente lo contrario, todas las nuevas relaciones estarán sujetas al 
pago por adelantado.
Para las transacciones en el extranjero, las condiciones de pago siguen siendo las mismas en lo que 
respecta a los plazos, pero los pagos se efectuarán bien mediante transferencia SWIFT a la cuenta 
bancaria designada, bien mediante crédito documentario irrevocable confirmado por un banco ele-
gido por el Proveedor.
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Los pedidos cuyo pago deba efectuarse mediante crédito documentario o garantizarse mediante 
una  carta de crédito contingente o cualquier otra garantía, como una fianza o un aval, sólo se eje-
cutarán cuando se reciba la notificación de la apertura de un crédito documentario operativo sin 
condiciones especiales o la emisión de la carta de crédito  contingente , fianza o aval exigidos.
Salvo estipulación expresa en contrario, ningún pago efectuado antes de la entrega, a la recepción 
de los Productos o antes de la prestación de los Servicios, dará lugar a descuento alguno.
Salvo acuerdo específico entre las Partes, todo pedido inferior a 150 euros dará lugar a la facturación 
de un importe global de 30 euros para cubrir los gastos administrativos.

9- MOROSIDAD-IMPAGO
9.1 Intereses de demora
De conformidad con el artículo 5 de la Ley 3/2004, de 29 de diciembre, por la que se establecen 
medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales, cualquier retraso en el pago, 
incluso parcial, conllevará automáticamente la aplicación de penalizaciones por demora pagaderas 
a partir del día siguiente a la fecha de pago indicada en la factura y hasta el pago íntegro de la suma 
adeudada, sin necesidad de requerimiento previo.
El tipo de estas penalizaciones por demora es igual al tipo de interés aplicado por el Banco Central 
Europeo a su operación de refinanciación más reciente más 10 puntos porcentuales.
9.2 Indemnización por recuperación
De conformidad con la legislación vigente, el Proveedor percibirá una indemnización de 40 euros 
en caso de retraso en el pago de cada factura. Esta indemnización se añade a las penalizaciones 
por demora. Además, el Proveedor tendrá derecho a reclamar al Comprador una compensación 
adicional si los costes de recobro efectivamente incurridos son superiores al referido importe, previa 
presentación de los documentos justificativos.
9. 3 Cláusula de aceleración
El impago de un vencimiento acordado contractualmente conllevará automáticamente la caduci-
dad del plazo de todas las facturas aún no vencidas, aunque hayan sido objeto de letras de cambio 
aceptadas.
9.4 Cláusulas suspensivas o resolutorias
En caso de impago de un solo plazo, el Proveedor se reserva el derecho de suspender todos los 
pedidos incumplidos, o incluso de rescindirlos, en un plazo de 48 horas a partir de la recepción de 
una carta certificada a la que no se haya respondido, quedando definitivamente adquiridos por el 
Proveedor los pagos parciales recibidos.
Si el Comprador incumple sus obligaciones, el contrato quedará resuelto de pleno derecho en su 
exclusivo perjuicio, sin perjuicio de los daños y perjuicios que puedan reclamarse al Comprador.
En el caso de un pedido que prevea el pago mediante crédito documentario, no se efectuará nin-
guna entrega de Productos ni ninguna Prestación de Servicios hasta que se haya notificado al Pro-
veedor la apertura del crédito.

El Peroveedor se reserva los derechos adicionales de: (i) acudir al tribunal competente para poner fin 
a este incumplimiento;
y/o (ii) suspender y/o cancelar la entrega de pedidos confirmados en curso; y/o (iii) ejercer los dere-
chos inherentes a 
la reserva de dominio formulada y aceptada en estas CGC.

10- PAGO EN EFECTIVO O EXIGENCIA DE GARANTÍA
Cualquier deterioro del crédito del Comprador podrá justificar la exigencia de garantías o el pago al 
contado antes de la ejecución de los pedidos recibidos.
El Proveedor se reserva el derecho de fijar en cualquier momento, en función de los riesgos incur-
ridos, un límite de descubierto para cada Comprador y de exigir determinados plazos de pago o 
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determinadas garantías.  

11- CLÁUSULA DE RESERVA DE DOMINIO
Los Productos entregados o puestos a disposición y designados en el acuse de recibo del pedido 
seguirán siendo propiedad del Proveedor hasta el pago íntegro de su precio, principal y accesorios, 
recayendo, no obstante, los riesgos de pérdida y cualquier responsabilidad o cualquier otro riesgo en 
el Comprador desde el momento de la entrega de los Productos y, para las ventas en el extranjero, 
de conformidad con el Incoterm acordado.
Por consiguiente, el Comprador se compromete a suscribir una póliza de seguro que cubra los ries-
gos de pérdida, robo o destrucción de los Productos.
Hasta que se haya efectuado el pago completo, el Comprador deberá asegurarse de que los Pro-
ductos se almacenan en buenas condiciones de conservación y de forma que se garantice su clara 
identificación como Productos pertenecientes al Proveedor. 
El Comprador tomará todas las medidas necesarias para proteger los derechos del Proveedor con 
respecto a los Productos cubiertos por esta cláusula de reserva de dominio y para informar al Pro-
veedor lo antes posible de cualquier reclamación de un tercero relativa a estos Productos.
En caso de demora en el pago total o parcial del precio por parte del Comprador y después de que 
un requerimiento de pago haya permanecido sin respuesta durante más de quince días, el Proveedor 
se reserva expresamente el derecho a recuperar los Productos, que el Comprador estará obligado, 
por su cuenta y riesgo, a devolver al Proveedor al primer requerimiento.
En este caso, los anticipos ya abonados seguirán siendo propiedad del Proveedor como contrapres-
tación por el disfrute de los Productos por parte del Comprador.
En caso de reventa de los Productos, el Comprador se compromete a pagar inmediatamente al 
Proveedor la parte del precio aún debida o a notificarlo inmediatamente para que pueda ejercer 
su derecho a reclamar el precio al tercer comprador y el Comprador se compromete a informar al 
subcomprador de que los Productos vendidos están sujetos a la aplicación de una cláusula de re-
serva de dominio. 
La autorización de reventa se retira automáticamente en caso de quiebra o liquidación del Compra-
dor.  
En su caso, el Comprador extranjero se compromete a llevar a cabo las formalidades necesarias para 
la validez de esta cláusula impuestas en su Estado (registro, etc.). 
El Comprador se compromete y obliga a comunicar fehacientemente a cualquier acreedor que pre-
tenda el embargo o la traba sobre todo o parte de los productos afectos a la reserva de dominio, la 
existencia de la reserva a favor del Proveedor y de comunicar a éste, a la mayor brevedad posible, la 
traba o el intento de la misma para que pueda iniciar cuantas acciones le competan en derecho. La 
reserva de dominio constituye una garantía a favor del Proveedor y en modo alguno limita o condi-
ciona su derecho a exigir y obtener el cobro íntegro del precio.

12- RESPONSABILIDAD - SEGUROS
12 .1. El Proveedor está obligado a reparar los daños directos causados al Comprador como conse-
cuencia de faltas o negligencias que le sean imputables en la ejecución del presente contrato. El 
Proveedor no estará obligado a reparar los daños resultantes de :
- culpa o negligencia por parte del Comprador o de terceros,
- el uso por parte del Proveedor de materiales, documentos técnicos, datos y métodos suministrados 
por el Comprador o cuyo uso haya impuesto el Comprador.
Se acuerda expresamente que el Proveedor no estará obligado a indemnizar ningún daño inmaterial 
causado por el Proveedor como consecuencia o en relación con la ejecución de las presentes CGC. 
A los efectos de la presente cláusula, se entenderá por daño inmaterial cualquier pérdida de carácter 
financiero o comercial resultante, en particular, de la privación del uso de un derecho o propiedad, 
la interrupción de un servicio o cualquier pérdida de beneficios o datos. El Comprador garantiza que 
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sus aseguradores y cualquier tercero en situación contractual con él renunciarán a cualquier recurso 
contra el Proveedor y sus aseguradores por tales daños.
12.2. El Proveedor no incurrirá en responsabilidad alguna frente al Comprador sobre la base de la 
falta de seguridad de los Productos, en la medida en que los bienes en cuestión sean utilizados prin-
cipalmente por el Comprador con carácter profesional; esta limitación de responsabilidad sólo se 
aplicará a los daños causados a bienes de uso profesional. 
El Comprador es un profesional, y como tal es el único responsable de la elección del Producto so-
licitado en un pedido. Por lo tanto, es responsabilidad única y exclusiva del Comprador asegurarse, 
antes de su uso, de que el Producto solicitado es adecuado para el uso concreto al que se destinará 
y, en su caso, a la instalación a la que se incorporará, con entera indemnidad del Proveedor.
12.3 En cualquier caso, la responsabilidad total y acumulada, todas las causas combinadas, en que 
incurra el Proveedor frente al Comprador en virtud del presente contrato no excederá del valor del 
importe contractual del Producto o de la prestación de Servicios que haya dado lugar a la reclama-
ción.
Por encima de esta cantidad, el Comprador y sus aseguradores, para los que actúa como garante, 
renuncian a todo recurso contra el Proveedor y sus aseguradores.
Para el uso de los Productos, el Comprador deberá remitirse, si se le facilita, al manual técnico cor-
respondiente y a la información especificada en el embalaje. El deterioro causado por el desgaste 
natural, por un accidente externo o por el uso del Producto no especificado por el Proveedor en el 
manual técnico, excluye la responsabilidad del Proveedor.
12.4 Se especifica que el Proveedor no controla los sitios web vinculados directa o indirectamente al 
Sitio. En consecuencia, excluye toda responsabilidad por la información allí publicada. Los enlaces 
a sitios web de terceros se facilitan únicamente a título informativo y no se ofrece ninguna garantía 
sobre su contenido.
Por último, el Proveedor se reserva el derecho a modificar o interrumpir temporalmente la totalidad 
o parte del Sitio por razones técnicas o de otro tipo, sin necesidad de informar previamente al Com-
prador. En ningún caso podrá considerarse responsable al Proveedor de dichas modificaciones o 
interrupciones.

13- GARANTÍA
Los Productos están garantizados contra todo defecto material o de fabricación durante un periodo 
de 12 meses a partir de la fecha de entrega de los Productos o de ejecución de los Servicios, de 
conformidad con el certificado de garantía que pueda adjuntarse a los Productos. Las intervenciones 
en virtud de los términos de la garantía no tendrán el efecto de ampliar la duración de la misma.
En virtud de esta garantía, la única obligación del Proveedor será, a su entera discreción, sustituir o 
reparar el Producto o el componente reconocido como defectuoso por el Proveedor. Salvo pacto 
particular expreso en contrario, los gastos de transporte correrán a cargo del Comprador.
Quedan excluidos de esta garantía los siguientes defectos:
- defectos debidos a negligencia por parte del Comprador al manipular, almacenar o instalar los 
Productos sin respetar las especificaciones e instrucciones del vendedor y/o las normas de uso, 
- los defectos resultantes de la reparación o modificación de los Productos por el propio Comprador 
o por un tercero sin el consentimiento previo por escrito del Proveedor;
Más allá de esta garantía contractual de 12 meses, una prórroga de la garantía podrá ser suscrita 
expresamente por el Comprador y será objeto de un acuerdo especial.
Las fotografías y descripciones que acompañan los Productos son puramente orientativas y no en-
tran en el ámbito contractual, no constituyen un elemento en que pueda fundarse una reclamación 
de garantía y no conllevan responsabilidad alguna para el Proveedor. En ningún caso se deducirá 
responsabilidad del Proveedor por errores resultantes del procesamiento de estas fotografías y des-
cripciones.



 pentaesp.com | 9

14- CLÁUSULA ANTICORRUPCIÓN Y AUSENCIA DE CONFLICTO DE INTERESES
Anticorrupción. 
Las Partes reconocen haber tomado conocimiento de las disposiciones de la CARTA DE BUENA 
CONDUCTA así como del CÓDIGO DE CONDUCTA EMPRESARIAL « ANTI-CORRUPCIÓN Y TRÁ-
FICO DE INFLUENCIAS » del grupo NOVARC disponibles en el sitio www.novarc.com, a los cuales 
declaran adherirse sin reservas.
Cada Parte asegura tener un conocimiento perfecto y respetar la legislación aplicable relacionada 
con la lucha contra la corrupción privada o pública. Se compromete a cumplir con todas las legisla-
ciones destinadas a incriminar los actos de corrupción pasiva o activa, tráfico de influencias pasivo o 
activo, concusión, toma ilegal de intereses, malversación de fondos públicos, favoritismo o cualquier 
otra falta a la probidad en los países en los que ejerce sus actividades, así como con todas las legis-
laciones internacionales al respecto.
Cada Parte declara y garantiza a la otra Parte:
Que no está domiciliada en un país sujeto a sanciones financieras;
Que ni ella misma, ni ninguno de sus administradores, dirigentes o empleados está en situación de 
conflicto de intereses con la otra Parte;
Que ni ella misma, ni ninguno de sus administradores, dirigentes o empleados se haya comprometi-
do ni se comprometerá en ninguna práctica o conducta fraudulenta, corrupta, colusiva o coercitiva 
que constituya una violación de las leyes y reglamentos aplicables en materia de corrupción activa y 
pasiva, tráfico de influencias activo o pasivo, sanciones económicas y embargos, blanqueo de dinero 
o competencia desleal.
Que ni ella misma ni ninguno de sus accionistas, mandatarios sociales o dirigentes está sujeto a 
medidas de prohibición, exclusión o congelación de activos adoptadas por ciertas autoridades na-
cionales (tales como la dirección general del Tesoro, la Oficina de Control de Activos Extranjeros 
del Departamento del Tesoro de los EE. UU., el Tesoro británico, el Departamento de Estado de los 
EE. UU., el Ministerio de Asuntos Exteriores y de la Mancomunidad británica) o internacionales (en 
particular las Naciones Unidas, el Banco Mundial, la Unión Europea o Interpol). Se compromete a 
informar inmediatamente a la otra Parte si se toma tal medida en su contra o en contra de uno de 
sus accionistas, mandatarios sociales o dirigentes.
Que dará acceso a sus archivos y cooperará con la otra Parte en el marco de cualquier investiga-
ción relacionada con la relación contractual en relación con la aplicación o el incumplimiento de las 
leyes y reglamentos mencionados en el presente párrafo. Pondrá a disposición de la otra Parte los 
nombres y datos de contacto de los terceros con los que haya contratado, en el marco de la ejecu-
ción de sus compromisos contractuales, servicios de intermediación comercial, así como el objeto, 
los términos y las condiciones de dichos servicios, y los pagos realizados.
Que hará sus mejores esfuerzos para que los terceros con quienes contrate (incluidos, en particular, 
sus subcontratistas, proveedores, suministradores y consultores) suscriban por escrito compromisos 
equivalentes a los estipulados en el presente artículo y que los respeten.
Cada una de las Partes se prohíbe además proponer u ofrecer a un empleado, dirigente o represen-
tante legal de la otra Parte o a uno de sus allegados, cualquier regalo, invitación o ventaja que no 
cumpla con la política de regalos e invitaciones emitida por el Grupo NOVARC o que pueda influir 
o comprometer la integridad, la independencia de juicio o la objetividad de dicho empleado en sus 
relaciones con la otra Parte, el subcontratista o el proveedor.
Todo acto de esta naturaleza constituye un motivo suficiente para:
justificar la anulación o la resolución de la relación contractual;
exigir el reembolso de todos los montos previamente pagados en el marco de la relación contractual.
tomar cualquier otra medida correctiva que sea necesaria según la ley aplicable. 
La Parte que constate que se ha producido un acto de corrupción puede alertar a las autoridades 
anticorrupción locales y/o extraterritoriales según la legislación aplicable.
Cada Parte se compromete a confirmar por escrito y a proporcionar periódicamente toda la infor-
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mación que la otra Parte pueda razonablemente exigir relativa a la ejecución de sus obligaciones en 
materia de lucha y prevención de la corrupción.
Cada parte, por sí misma o por un tercero autorizado, se reserva el derecho de proceder, a su entera 
discreción y a su cargo, a cualquier verificación que considere útil, incluyendo en el marco de una 
auditoría in situ, para constatar el cumplimiento de las obligaciones derivadas de las disposiciones 
del presente artículo. Estas auditorías se programarán con al menos 48 horas de antelación y no 
perturbarán la continuidad de la actividad de la otra Parte.
Las Partes toman nota de que los compromisos enumerados en el presente artículo son condiciones 
esenciales de su compromiso. Garantizan su cumplimiento por parte de sus dirigentes, represen-
tantes legales, empleados y posibles subcontratistas, proveedores, consultores o intermediarios.

Declaración de ausencia de conflicto de interés. 
El Comprador declara bajo su honor no encontrarse en ninguna situación de conflicto de intereses, 
entendida como cualquier situación de interferencia entre un interés público o profesional y intereses 
privados, que pueda influir o parecer influir en la ejecución imparcial, objetiva e independiente del 
presente.
Se compromete a cumplir con sus obligaciones de manera leal, independiente y objetiva, respetan-
do las obligaciones legales y deontológicas aplicables, así como a prevenir cualquier situación que 
pueda constituir un conflicto de intereses, real, potencial o aparente, durante toda la vigencia del 
Contrato y/o de las presentes Condiciones Generales. Se obliga a informar de inmediato y por escrito 
al Proveedor de cualquier circunstancia nueva que pueda dar lugar a uno.
En caso de que surja un conflicto de intereses, el Proveedor se reserva el derecho de tomar cualquier 
medida necesaria, incluida la suspensión o la rescisión de la relación contractual.

15- CLÁUSULA DE NO REEXPORTACIÓN
15.1 El Comprador debe cumplir con todas las medidas financieras o comerciales de prohibición 
o restricción relacionadas con la exportación, reexportación o suministro de bienes, tecnologías o 
servicios, especialmente dirigidas a ciertos países o entidades, tal como lo adoptan organismos in-
ternacionales, la Unión Europea o cualquier autoridad nacional competente.
15.2 En particular, el Comprador no debe vender, exportar ni reexportar, directa o indirectamente, a la 
Federación de Rusia y/o Bielorrusia, o para su uso en la Federación de Rusia y/o Bielorrusia, cualquier 
bien suministrado en el marco o en relación con el presente Contrato y/o las presentes Condiciones 
Generales, que esté dentro del ámbito de aplicación, pero sin limitarse a ello, del artículo 12g del 
Reglamento del Consejo (UE) n.º 833/2014, del Reglamento del Consejo (CE) n.º 765/2006, del 
Reglamento del Consejo (UE) 2023/2878 y del Reglamento del Consejo (UE) 2024/1865.
15.3 El Comprador debe hacer todo lo posible para garantizar que el objetivo del párrafo (15.2) no sea 
frustrado por terceros situados más abajo en la cadena comercial, incluidos posibles revendedores.
15.4 El Comprador debe implementar y mantener un mecanismo de supervisión adecuado para de-
tectar cualquier comportamiento de terceros situados más abajo en la cadena comercial, incluidos 
posibles revendedores, que contravenga el objetivo del párrafo (15.2).
15.5 Cualquier violación de los párrafos (15.2), (15.3) o (15.4) constituirá una violación sustancial de un 
elemento esencial del presente Contrato y/o de estas Condiciones Generales, y el Proveedor tendrá 
derecho a buscar recursos apropiados, incluidos, entre otros, la suspensión, el reembolso, la resci-
sión del Contrato y/o de los pedidos correspondientes.
15.6 El Comprador debe informar inmediatamente al Proveedor de cualquier problema en la aplica-
ción de los párrafos (15.2), (15.3) o (15.4), incluyendo cualquier actividad relevante de terceros que 
pudiera contradecir el objetivo del párrafo (15.2). El Comprador deberá poner a disposición del Pro-
veedor la información sobre el cumplimiento de las obligaciones previstas en los párrafos (15.2), (15.3) 
y (15.4) dentro de las dos semanas siguientes a la simple solicitud de dicha información.
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16- PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 
Los datos personales recogidos de los Compradores son tratados por el Proveedor. Se registran en 
el fichero de clientes del Proveedor y son indispensables para la tramitación del pedido. Esta infor-
mación y datos personales también se conservan por motivos de seguridad, con el fin de cumplir 
con las obligaciones legales y reglamentarias. Se conservarán durante el tiempo necesario para el 
cumplimiento de los pedidos y de las garantías aplicables.
El responsable del tratamiento de datos es el Proveedor. El acceso a los datos personales estará es-
trictamente limitado a los empleados del responsable del tratamiento que estén autorizados a tratar 
dichos datos en virtud de sus funciones. La información recogida podrá ser comunicada a terceros 
vinculados a la empresa por contrato para la realización de tareas subcontratadas, sin que sea nece-
saria la autorización del Comprador.
En el marco de la prestación de sus servicios, los terceros sólo tendrán acceso limitado a los datos y 
estarán obligados a utilizarlos de conformidad con lo dispuesto en la legislación aplicable en materia 
de protección de datos personales. Aparte de los casos expuestos anteriormente, el Proveedor no 
venderá, alquilará, transferirá ni dará acceso a terceros a los datos sin el consentimiento previo del 
Comprador, a menos que esté obligado a hacerlo por un motivo legítimo.
Si los datos se transfieren fuera de la UE, se informará al Comprador y se especificarán las garantías 
adoptadas para asegurar los datos (por ejemplo, adopción de cláusulas tipo de protección validadas 
por la AEPD (Agencia Española de Protección de Datos), adopción de un código de conducta, ob-
tención de la certificación de la AEPD, etc.).
De conformidad con la normativa aplicable, el Comprador tiene derecho a acceder, rectificar, supri-
mir , limitar el tratamiento y portar los datos que le conciernan, así como a oponerse al tratamiento 
por un motivo legítimo. Estos derechos pueden ejercerse poniéndose en contacto con el Respon-
sable de Protección de Datos (RPD) del Proveedor en la siguiente dirección de correo electrónico: 
rgpd@novarc.com.
Si el Comprador, tras ponerse en contacto con el Proveedor, considera que no se han respetado sus 
derechos  en maetria de proteccion de datos, podrá presentar una reclamación ante la autoridad de 
control,  la AEPD. (C/ Jorge Juan, 6. 28001 - Madrid) o a través de su web : www.aepd.es

17- FUERZA MAYOR
El acaecimiento de un caso de fuerza mayor en el sentido del artículo 1105 del Código Civil español 
o de uno de los acontecimientos siguientes: huelga, parada de las instalaciones de producción, 
escasez de transporte, incendio, disturbios civiles, atentados terroristas, guerra, crisis sanitaria y, de 
forma más general, cualquier acontecimiento ajeno a la voluntad de las Partes que les impida cum-
plir sus compromisos, incluso temporalmente, tendrá como efecto la suspensión de la ejecución de 
las obligaciones contractuales de las Partes.
Así, por ejemplo, si un caso de fuerza mayor impide al Proveedor respetar las fechas de entrega de 
los Productos o de ejecución de la prestación de Servicios, ésta se aplazará de forma que se incre-
menten los plazos contractuales por un periodo igual al tiempo perdido como consecuencia del caso 
de fuerza mayor. El Comprador no podrá reclamar al Proveedor ninguna indemnización o compen-
sación de ningún tipo como consecuencia de un retraso causado por un caso de fuerza mayor.

18- CONFIDENCIALIDAD - DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL
18.1. Los dibujos, planos, estudios, cálculos, prototipos, modelos, grabados, fotografías o cualquier 
otro material suministrado por el Proveedor seguirán siendo de su plena y entera propiedad y serán 
estrictamente confidenciales.
Se prohíbe al Comprador reproducirlas o comunicarlas a terceros sin el consentimiento expreso del 
Proveedor.
Dado que el precio de venta del Producto o de la prestación de Servicios pagado por el Compra-



dor no implica en modo alguno la cesión de los derechos de propiedad intelectual e industrial o del 
know-how del Proveedor, el Comprador sólo tiene derecho a utilizar o vender los Productos entre-
gados, pero no a reproducirlos.
En caso de venta de los Productos por parte del Comprador, el subcomprador quedará obligado en 
los mismos términos que los de la presente cláusula con respecto al Comprador, quien responderá 
frente al Proveedor.
18.2. Cualquier representación o reproducción, total o parcial, del Sitio y de su contenido, por 
cualquier procedimiento, sin la autorización expresa y previa del Proveedor, está prohibida y consti-
tuirá una infracción sancionada por las disposiciones de la Ley de Propiedad Intelectual y el Código 
Penal. La aceptación de las CGC implica el reconocimiento por parte del Comprador de los dere-
chos de propiedad intelectual del Proveedor y el compromiso de respetarlos.
Las ilustraciones, imágenes y demás información gráfica que pudiera aparecer en la Oferta son me-
ramente informativas y carecen de valor contractual.

19- DISPOSICIONES VARIAS
Las presentes CGC excluyen expresamente el régimen de contingencia legal previsto por la ju-
risprudencia “rebus sic stantibus” para las ventas de Productos al Comprador. El Proveedor y el 
Comprador, por tanto, renuncian cada uno al derecho a solicitar y obtener ajustes en el contrato de 
compraventa, comprometiéndose a cumplir sus obligaciones y a soportar todas las circunstancias 
económico-financieras, salvo en los casos previstos en la Clausula 17, relativa a la fuerza mayor o 
caso fortuito, incluso si el equilibrio contractual se ve alterado por circunstancias imprevistas o im-
previsibles en el momento de la celebración de la compraventa, aun cuando su ejecución resultara 
excesivamente onerosa, lo que el Comprador reconoce y acepta expresamente. 

20- CLÁUSULA DE JURISDICCIÓN Y LEY APLICABLE
En caso de litigio, si no se encuentra una solución amistosa en un plazo razonable, la Parte más di-
ligente podrá someter el asunto al tribunal competente. TODOS LOS LITIGIOS SERÁN COMPETEN-
CIA EXCLUSIVA DE LOS JUZGADOS Y TRIBUNALES DEL DOMICILIO DEL PROVEEDOR INCLUSO 
EN CASO DE DEMANDA DE TERCEROS O DE PLURALIDAD DE DEMANDADOS, Y LA LEY APLI-
CABLE SERÁ LA LEY Española. 
Las Partes excluyen expresamente la aplicación de la Convención de Viena. 

21- IDIOMA
Las presentes CGC están redactadas en español. En caso de que se traduzcan a uno o varios idio-
mas, sólo el texto español se considerará auténtico en caso de litigio.
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ENGLISH VERSION

DISCLAIMER: These GTC are drawn up in Spanish. The following paragraphs are a translation of 
the original GTC into English for ease of understanding. Only the Spanish text shall be deemed 
authentic in the event of a dispute.

/ �GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
OF SALE AND SERVICES (GTC)

(updated on 19/12/2025)
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1 – PREAMBLE
These General Terms and Conditions of Business (GTC), as well as the Special Conditions esta-
blished or that may be established, as the case may be, shall govern the service and contrac-
tual relations between the Supplier and each Buyer who contracts the products and/or services 
offered and constitute the basis for the commercial negotiations with the Buyer.
These General Terms and Conditions of Contract are covered by the provisions of Law 7/1998 
of 13 April 1998 on General Terms and Conditions of Contract, and by the provisions of Law 
34/2002 on information society services and electronic commerce.
These Conditions of Sale shall apply solely and exclusively to entrepreneurs and professionals, 
and under no circumstances to persons who are end consumers.
In order for users to have the status of Buyer Customer, they must meet the following require-
ments:
1. Be a professional and/or entrepreneur.
2. Acting for a purpose related to their trade, business, craft or profession.
 
2- DEFINITIONS
Buyer(s): Refers to the professional customer who places an order, by whatever means, with 
the Supplier.
Supplier: means the seller of the Products or Services as identified at the time of placing the 
order.
Service(s): Refers to the services offered by the Supplier.
Product(s): Refers to the products offered for sale by the Supplier.
Site: Refers to the site www.pentaesp.com

3- SCOPE OF THE GTC
The purpose of these GTC is to define the conditions under which the Supplier supplies Pro-
ducts or Services to Buyers who request them.
They apply without restriction or reservation to all sales made by the Supplier to Buyers of the 
same category, regardless of any clauses that may appear in the Buyer’s documents and, in 
particular, in his general conditions of purchase. In accordance with the 
regulations in force, these GTC are systematically communicated to any Buyer who so requests, 
in order to enable him to place an order with the Supplier. They are also communicated to any 
distributor (excluding wholesalers) prior to the conclusion of a single contract, as provided for 
in article 27.4 of Law 34/2012 of 11 July.   The applicable GTC are those in force on the date the 
order is placed. The Buyer is invited to carefully read, download and print the GTC and to keep 
a copy.
All orders for Products and Services imply the Buyer’s acceptance of these GTC.
The information contained in the Supplier’s catalogues, brochures and price lists is provided for 
information purposes only and may be revised at any time. The Supplier has the right to make 
any changes it deems necessary and may modify them without prior notice, so that it recom-
mends regular consultation of the same, especially when preparing to make effective use of its 
online shop located on the website. However, the Supplier undertakes to keep them up to date 
at all times, to publish the latest version and to allow access and printing at any time.
The Supplier’s failure at any given time to invoke one or more provisions of the GTC shall not be 
deemed a waiver, as the Supplier remains free at all times to demand their strict application.
In accordance with the regulations in force, the Supplier reserves the right to derogate from 
certain clauses of these GTC, depending on the negotiations carried out with the Buyer, by 
drawing up Special Conditions of Contract («SCC»).
The GTC can be accessed at any time via the website.
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4- ORDERS
To be taken into account, all orders must be made in writing or by any equivalent technolo-
gical means allowing proof of the contractual agreement to be obtained. It must include the 
following information: the words «order form», information useful for invoicing and delivery, 
the intra-Community VAT number if applicable, the reference and description of the product or 
service, as well as the quantity and the order unit of the Product. For orders from the Site, the 
Buyer will be asked to provide information allowing its identification by completing the form 
provided for this purpose.
The contract of sale or the contract for the provision of Services shall only be valid once the 
Supplier has expressly accepted the order form by sending the Buyer an acknowledgement of 
receipt of the order form, transmitted by post, e-mail or any other equivalent process, and the 
payment of a deposit or the total price when placing the order, if applicable. 
The Products are supplied at the Supplier’s prices in force on the day of the order and, where 
applicable, in the specific commercial proposal sent to the Buyer. These prices are firm and 
non-revisable during their period of validity, as indicated by the Supplier.
Any order accepted by the Supplier may not be modified or cancelled by the Buyer without the 
express agreement of the Supplier. Such modification or cancellation must be notified in wri-
ting with acknowledgement of receipt within 5 working days of acknowledgement of receipt of 
the order and prior to the shipment of the Products or the commencement of the provision of 
Services. Unless otherwise stipulated, in the event of cancellation of an order which has been 
expressly agreed by the Supplier, a sum corresponding to 20% of the total price excluding VAT 
of the Products or of the provision of Services shall be retained by the Supplier and invoiced to 
the Buyer, by way of damages, as compensation for the loss thus suffered.
In the event of cancellation of an order which has been expressly agreed by the Supplier and on 
which the Buyer has paid a deposit, the corresponding sum shall be retained by the Supplier.
Once the Products have been dispatched or the provision of Services has commenced, all or-
ders shall be considered firm and final. Any cancellation after these events shall oblige the 
Buyer to pay the Supplier the agreed price without prejudice to any damages that the Supplier 
may claim.
The Supplier reserves the right to make any modification to the presentation, shape, dimen-
sions or materials of its Products, the engravings and descriptions of which appear on its 
printed matter or website for advertising purposes. In any case, the photographs reproducing 
the Products are not contractual.
Any order is subject to product availability. In the event that it is not possible to deliver an or-
der due to supply problems or insufficient stock, the user will have the option to wait until the 
product is available or cancel the order.

5- PERFORMANCE - DELIVERY - RISK TRANSFER
Unless otherwise specifically agreed between the Parties, the Products are delivered to the 
Supplier’s warehouses by means of a notice of availability of the Products sent by the Supplier 
to the Buyer. Where applicable, delivery to the Buyer’s premises is understood to be at the pro-
perty boundary, with unloading of the Products on the ground and without additional handling. 
Any additional request shall be subject to a surcharge.

Unless otherwise specifically agreed between the Parties, the provision of Services shall take 
place at the Supplier’s premises.
Unless otherwise agreed, the costs associated with the delivery of the Products or the Provi-
sion of the Services shall be borne by the Buyer. They are displayed on the Site prior to any 
online order confirmation and are calculated according to the delivery method, the weight of 
the package and the delivery address.
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Pending the Buyer’s instructions regarding the shipment of the Products by the Supplier, the 
available Products are stored free of charge in the Supplier’s warehouses for 15 calendar days, 
which may be extended to 30 calendar days, depending on the constraints of the business and 
the services chosen. After this period, flat-rate storage and handling charges may be applied. 
For online sales, the delivery time depends on the availability of the Product indicated on the 
Product sheet and on the chosen delivery method.

The risks of loss or deterioration of the Products are transferred to the Buyer from the moment 
of delivery under the conditions defined above. For sales to foreign countries, the conditions 
of sale and the transfer of risks shall be carried out in accordance with the INCOTERM set out 
in the Special Terms and Conditions of Sale agreed between the Parties, as defined in the IN-
COTERM 2020 of the International Chamber of Commerce (ICC). The time for delivery of the 
Products or performance of the Services indicated on the website or in the order confirmation 
is an indicative time and does not constitute an essential term of the Parties’ agreement.
Delays in the delivery of the Products or in the provision of the Services shall not give rise to 
any withholding or damages.
The deadline is also automatically suspended in the event of force majeure or one of the events 
listed in Article 17.
The Supplier shall not be liable for the consequences of failure to meet delivery deadlines, as 
this obligation corresponds exclusively to the carrier.
In any case, the delivery of the Products or the provision of the Services shall only take place 
within the deadline if the Buyer is up to date with all his obligations and, in particular, with the 
payment of the Supplier’s overdue invoices.

6- RECEPTION AND RETURN OF PRODUCTS
The Buyer must check the apparent condition of the Products at the time of delivery. Without 
prejudice to the measures to be taken with regard to the carrier, any claim or dispute relating 
to the quantity delivered, the performance, the quality, or any other reason, must be notified to 
the Supplier in writing within 72 hours of the arrival of the Products at the agreed place of deli-
very or of the date of completion of the provision of the Services. After the expiry of this period 
and in the absence of reservations, the Products delivered by the Supplier shall be deemed to 
conform in quantity and quality to the order and the Products or the provision of Services shall 
be deemed to have been definitively accepted by the Buyer.
The Buyer shall be responsible for justifying the reality of the anomalies observed. The Buyer 
must give the Supplier every opportunity to establish the anomalies and to remedy them. He 
shall refrain from intervening himself or having a third party intervene for this purpose. No com-
plaint shall be validly accepted if the Buyer fails to comply with these formalities.
In the event of a recognised anomaly, the Supplier’s liability is strictly limited to the replace-
ment of the Products concerned at its expense, without payment of any compensation. The 
replacement of the Product is conditional upon the return of the Product affected by a reco-
gnised anomaly. The Buyer must carry out this return at his own expense within 8 days of the 
acknowledgement of the anomaly by the Supplier.
The return of conforming Products is subject to the prior written agreement of the Supplier. The 
costs and risks of return shall always be borne by the Buyer. 
Exceptional returns are limited to catalogue Products and are subject to the prior written agree-
ment of the Supplier.
Shipping costs in case of return of the Products shall be borne by the Buyer.
Any return accepted by the Supplier shall give rise to the creation of a credit note for the be-
nefit of the Buyer, subject to verification of the quality and quantity of the Products returned.
Any Product returned without the Supplier’s agreement shall remain at the disposal of the 
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Buyer and shall not give rise to the issue of a credit note. 
In the event of a dispute over a part of the order, the notification of the dispute does not exempt 
the Buyer from paying the non-disputed part of the invoice on the due date stipulated in the 
contract.

Given that the Buyer is a professional who makes the purchase within the framework of his 
professional activity and for the exercise of the same, the right of withdrawal provided for in the 
General Law for the Defence of Consumers does not apply.

7- PRICES
The Products are supplied at the Supplier’s prices in force on the day of the order and, where 
applicable, in the specific commercial proposal sent to the Buyer. The prices of the Products 
and Services and the information contained in the catalogues, brochures, price lists and on the 
Site are given as an indication and may be modified by the Supplier at any time, in particular 
in the event of variations in the cost of raw materials, production factors and the parity of the 
currencies (outside the Euro zone) of the Supplier and the Buyer. In the event of a manifest er-
ror in the transcription of prices on the Site, the Supplier reserves the right to cancel the order 
purely and simply within 8 days without any compensation on either side. The Buyer shall be 
reimbursed within 8 days.
Unless otherwise stipulated in the Supplier’s order confirmation, prices are net and exclusive 
of taxes, excluding transport costs, ex works and including packaging, except for special pac-
kaging which is additionally charged in accordance with the Supplier’s price list. They are ex-
pressed in Euros. Special pricing conditions may be applied depending on the specific cha-
racteristics requested by the Buyer, in particular with regard to delivery terms and conditions, 
or payment terms and conditions. It is specified that the cost of transporting the products by 
express transport services and the cost of shipping products considered dangerous due to 
their quantity or quality will be invoiced additionally. The Supplier shall then send the Buyer a 
special commercial offer.
Invoices shall be issued in accordance with the price indicated in the order confirmation issued 
by the Supplier. In the case of Services, the price shall be the price specified in the quotation.
The Buyer may benefit from discounts and rebates appearing in the Supplier’s price lists, de-
pending on the quantities purchased or delivered by the Supplier at the same time and place, 
or on the regularity of his orders.

8- PAYMENT - DEADLINE
In the case of online orders, payment is made in full at the time of placing the order online, 
using the means of payment offered. There is no discount on these payments.
For all other orders and unless otherwise stipulated in the order confirmation, the Products or 
Services shall be payable by bank transfer upon receipt of the invoice. The Buyer shall not be 
released from its obligations until receipt of the funds by the Supplier’s bank.
Unless specifically stipulated otherwise, all new relationships shall be subject to payment in 
advance.
For foreign transactions, the terms of payment remain the same in terms of instalments, but 
payments will be made either by SWIFT transfer to the designated bank account or by irrevo-
cable documentary credit confirmed by a bank chosen by the Supplier.
Orders for which payment is to be made by documentary credit or secured by a  stand-by letter 
of credit or any other security, such as a bond or guarantee, shall only be executed upon receipt 
of notification of the opening of an operational documentary credit without special conditions 
or the issuance of the  required  stand-by  letter of credit , bond or guarantee.
Unless expressly stipulated to the contrary, no payment made prior to delivery, upon receipt of 
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the Products or prior to the provision of the Services shall give rise to any discount.
Unless otherwise specifically agreed between the Parties, any order of less than EUR 150 shall 
give rise to the invoicing of a lump sum of EUR 30 to cover administrative costs.

9- ARREARS - NON-PAYMENT
9.1 Interest for late payment
In accordance with article 5 of Law 3/2004, of 29 December, which establishes measures to 
combat late payment in commercial transactions, any delay in payment, even partial, will au-
tomatically entail the application of late payment penalties payable from the day following the 
payment date indicated on the invoice until full payment of the sum due, without the need for 
prior notice.
The rate of these late payment penalties is equal to the interest rate applied by the European 
Central Bank to its most recent refinancing operation plus 10 percentage points.
9.2 Recovery compensation
In accordance with the legislation in force, the Supplier shall receive an indemnity of 40 euros 
in the event of late payment of each invoice. This compensation is in addition to the penalties 
for late payment. Furthermore, the Supplier shall be entitled to claim additional compensa-
tion from the Buyer if the recovery costs actually incurred are higher than the aforementioned 
amount, upon presentation of supporting documents.
9. 3 Acceleration clause
The non-payment of a contractually agreed due date shall automatically lead to the expiry of 
the term of all invoices not yet due, even if they have been the subject of accepted bills of ex-
change.
9.4 Suspensive or termination clauses
In the event of non-payment of a single instalment, the Supplier reserves the right to suspend 
all unfulfilled orders, or even to terminate them, within 48 hours of receipt of a registered letter 
to which no reply has been received, with the partial payments received being definitively ac-
quired by the Supplier.
If the Buyer fails to fulfil its obligations, the contract shall be terminated by operation of law 
to its sole detriment, without prejudice to any damages that may be claimed from the Buyer.
In the case of an order providing for payment by documentary credit, no delivery of Products 
or Performance of Services shall be made until the Supplier has been notified of the opening 
of the credit.

Peroveedor reserves the additional rights to: (i) bring the matter before the competent court in 
order to put an end to this non-performance;
and/or (ii) suspend and/or cancel the delivery of confirmed orders in progress; and/or (iii) exer-
cise the rights inherent to 
the reservation of title formulated and accepted in these GTC.

10- CASH PAYMENT OR REQUIREMENT OF A GUARANTEE
Any deterioration of the Buyer’s credit may justify the requirement of guarantees or cash pay-
ment prior to the execution of orders received.
The Supplier reserves the right to fix at any time, depending on the risks incurred, an overdraft 
limit for each Buyer and to require certain payment deadlines or certain guarantees.  

11- RESERVATION OF TITLE CLAUSE
The Products delivered or made available and designated in the order acknowledgement shall 
remain the property of the Supplier until payment in full of their price, principal and accesso-
ries, the risks of loss and any liability or any other risk shall, however, be borne by the Buyer 
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from the time of delivery of the Products and, for foreign sales, in accordance with the agreed 
Incoterm.
Consequently, the Buyer undertakes to take out an insurance policy covering the risks of loss, 
theft or destruction of the Products.
Until full payment has been made, the Buyer shall ensure that the Products are stored in good 
condition and in such a way as to ensure their clear identification as Products belonging to the 
Supplier. 
The Buyer shall take all necessary measures to protect the Supplier’s rights in respect of the 
Products covered by this retention of title clause and to inform the Supplier as soon as possible 
of any claim by a third party relating to these Products.
In the event of a delay in the total or partial payment of the price by the Buyer and after a re-
quest for payment has remained unanswered for more than fifteen days, the Supplier expressly 
reserves the right to take back the Products, which the Buyer shall be obliged, at his own risk 
and expense, to return to the Supplier on the first request.
In this case, the advance payments already made shall remain the property of the Supplier as 
consideration for the use of the Products by the Buyer.
In the event of resale of the Products, the Buyer undertakes to pay immediately to the Supplier 
the part of the price still due or to notify him immediately so that he can exercise his right to 
claim the price from the third party purchaser and the Buyer undertakes to inform the sub-pur-
chaser that the Products sold are subject to the application of a retention of title clause. 
The resale authorisation is automatically withdrawn in case of bankruptcy or liquidation of the 
Buyer.  
Where applicable, the foreign Buyer undertakes to carry out the formalities necessary for the 
validity of this clause imposed in his State (registration, etc.). 
The Buyer undertakes and undertakes to duly inform any creditor who intends to attach or 
seize all or part of the products subject to the retention of title, of the existence of the reten-
tion of title in favour of the Supplier and to inform the latter, as soon as possible, of the seizure 
or attempted seizure so that it can take any legal action it is entitled to take. The reservation 
of title constitutes a guarantee in favour of the Supplier and in no way limits or conditions his 
right to demand and obtain full payment of the price.

12- LIABILITY - INSURANCE
12 .1. The Supplier is obliged to make good any direct damage caused to the Buyer as a result of 
faults or negligence attributable to him in the performance of this contract. The Supplier shall 
not be obliged to make good any damage resulting from :
-fault or negligence on the part of the Buyer or third parties,
-the Supplier’s use of materials, technical documents, data and methods supplied by the Buyer 
or imposed by the Buyer.
It is expressly agreed that the Supplier shall not be obliged to pay compensation for any im-
material damage caused by the Supplier as a consequence of or in connection with the perfor-
mance of these GTC. For the purposes of this clause, immaterial damage shall mean any loss 
of a financial or commercial nature resulting, in particular, from the deprivation of the use of a 
right or property, the interruption of a service or any loss of profit or data. The Buyer warrants 
that its insurers and any third party in contractual position with it shall waive any recourse 
against the Supplier and its insurers for such damages.
12.2. The Supplier shall not incur any liability to the Buyer on the basis of the lack of safety of 
the Products, insofar as the goods in question are mainly used by the Buyer on a professional 
basis; this limitation of liability shall only apply to damage caused to goods for professional 
use. 
The Buyer is a professional, and as such is solely responsible for the choice of the Product 
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ordered in an order. It is therefore the sole and exclusive responsibility of the Buyer to ensure, 
prior to use, that the Product ordered is suitable for the specific use for which it is intended 
and, where applicable, for the installation into which it will be incorporated, with full indemnity 
to the Supplier.
12.3 In any event, the total and aggregate liability, all causes combined, incurred by the Supplier 
to the Buyer under this contract shall not exceed the value of the contract value of the Product 
or the provision of Services giving rise to the claim.
Above this amount, the Buyer and its insurers, for which it acts as guarantor, waive all recourse 
against the Supplier and its insurers.
For the use of the Products, the Buyer shall refer, if provided, to the relevant technical manual 
and to the information specified on the packaging. Deterioration caused by natural wear and 
tear, by an external accident or by use of the Product not specified by the Supplier in the tech-
nical manual, excludes the Supplier’s liability.
12.4 It is specified that the Provider does not control the websites directly or indirectly linked 
to the Site. Consequently, it excludes all liability for the information published there. Links to 
third-party websites are provided for information purposes only and no guarantee is given as 
to their content.
Finally, the Supplier reserves the right to modify or temporarily interrupt all or part of the Site 
for technical or other reasons, without prior notice to the Buyer. Under no circumstances may 
the Supplier be held liable for such modifications or interruptions.

13- GUARANTEE
The Products are guaranteed against all material or manufacturing defects for a period of 12 
months from the date of delivery of the Products or performance of the Services, in accordance 
with the warranty certificate that may be attached to the Products. Interventions under the 
terms of the warranty shall not have the effect of extending the duration of the warranty.
By virtue of this guarantee, the Supplier’s sole obligation shall be, at its sole discretion, to 
replace or repair the Product or component recognised as defective by the Supplier. Unless 
otherwise expressly agreed, transport costs shall be borne by the Buyer.
The following defects are excluded from this warranty:
- defects due to negligence on the part of the Buyer in handling, storing or installing the Pro-
ducts without respecting the specifications and instructions of the seller and/or the rules of 
use, 
- defects resulting from the repair or modification of the Products by the Buyer himself or by a 
third party without the prior written consent of the Supplier;
Beyond this 12-month contractual warranty, an extension of the warranty may be expressly 
subscribed to by the Buyer and shall be the subject of a special agreement.
The photographs and descriptions accompanying the Products are purely indicative and do not 
fall within the scope of the contract, do not constitute an element on which a warranty claim 
can be based and do not entail any liability for the Supplier. Under no circumstances shall the 
Supplier be held liable for errors resulting from the processing of these photographs and des-
criptions.

14- ANTI-CORRUPTION CLAUSE & CONFLICT OF INTEREST
Anti-corruption.
The Parties acknowledge having read the provisions of the CODE OF GOOD CONDUCT as well 
as the BUSINESS CODE OF CONDUCT ‘ANTI-CORRUPTION AND INFLUENCE PEDDLING’ of the 
NOVARC group available on the website www.novarc.com, to which they declare their uncondi-
tional adherence.
Each Party ensures that it has a thorough understanding of and complies with the applicable 
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legislation relating to the fight against private or public corruption. It undertakes to adhere to 
all laws aimed at criminalising acts of passive or active corruption, passive or active influence 
peddling, extortion, unlawful taking of interest, embezzlement of public funds, favouritism, or 
any other breach of integrity in the countries where it operates, as well as all relevant interna-
tional legislation.
Each Party represents and warrants to the other Party:
That she is not domiciled in a country subject to financial sanctions;
That neither itself, nor any of its administrators, directors or employees is in a situation of 
conflict of interest with the other Party;
That neither itself, nor any of its administrators, directors, or employees has engaged or will en-
gage in any fraudulent, corrupt, collusive, or coercive practice or conduct that would constitute 
a violation of applicable laws and regulations regarding active and passive corruption, active 
or passive influence peddling, economic sanctions and embargoes, money laundering, or unfair 
competition.
That neither itself nor any of its shareholders, corporate officers, or directors are subject to 
measures of prohibition, exclusion, or asset freezing adopted by certain national authorities 
(such as the Directorate General of the Treasury, the Office of Foreign Assets Control of the 
US Treasury Department, the UK Treasury, the US State Department, the UK Foreign and Com-
monwealth Office) or international authorities (notably the United Nations, the World Bank, 
the European Union, or Interpol). It undertakes to immediately inform the other Party if such a 
measure is taken against it or against one of its shareholders, corporate officers, or directors.
That it will provide access to its archives and cooperate with the other Party in the context 
of any investigation concerning the contractual relationship in relation to the application or 
breach of the laws and regulations referred to in this paragraph. It will make available to the 
other Party the names and contact details of third parties with whom it may have contracted, 
within the framework of fulfilling its contractual commitments, for the provision of commercial 
intermediation services, as well as the purpose, terms, and conditions of said services, and the 
payments made.
That it will make its best efforts to ensure that third parties with whom it contracts (including, 
in particular, its subcontractors, service providers, suppliers, and consultants) agree in writing 
to commitments equivalent to those stipulated in this article and that they comply with them.
Each Party further undertakes not to propose or offer to an employee, manager, or corporate 
officer of the other Party, or to one of their relatives, any gift, invitation, or benefit that does 
not comply with the gifts and invitations policy issued by the NOVARC Group or that could in-
fluence or hinder the integrity, independence of judgment, or objectivity of said employee in 
their relations with the other Party, the subcontractor, or the service provider.
Any act of this nature constitutes sufficient grounds for:
- justify the cancellation or termination of the contractual relationship;
- demand the reimbursement of all amounts previously paid under the contractual relationship.
- take any other corrective action required under applicable law. 
The Party noting that an act of corruption has occurred may alert local and/or extraterritorial 
anti-corruption authorities in accordance with the applicable legislation.
Each Party undertakes to confirm in writing and to provide at regular intervals any information 
that the other Party may reasonably require regarding the performance of its obligations in the 
fight against and prevention of corruption.
Each party, either by itself or through an authorised third party, reserves the right to carry out, 
at its sole discretion and at its own expense, any verification it deems useful, including as part 
of an on-site audit, to ensure compliance with the obligations arising from the provisions of 
this article. These audits will be scheduled at least 48 hours in advance and will not disrupt the 
continuity of the other Party’s operations.
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The Parties acknowledge that the commitments listed in this article are essential conditions of 
their engagement. They ensure compliance by their leaders, corporate officers, employees, and 
any subcontractors, service providers, suppliers, consultants, or intermediaries.

Declaration of absence of conflict of interest.
The Buyer declares on their honour not to be in any situation of conflict of interest, understood 
as any situation of interference between a public or professional interest and private interests, 
likely to influence or appear to influence the impartial, objective, and independent execution of 
the present terms.
The Buyer undertakes to fulfil his obligations in a fair, independent, and objective manner, in 
compliance with the applicable legal and ethical obligations, as well as to prevent any situation 
likely to constitute a real, potential, or apparent conflict of interest, throughout the duration of 
the Contract and/or these General Terms and Conditions. The Buyer is obliged to immediately 
inform the Supplier in writing of any new circumstance likely to give rise to one.
In the event of a conflict of interest, the Supplier reserves the right to take any necessary mea-
sures, including the suspension or termination of the contractual relation.

15- NON-REEXPORTATION CLAUSE
15.1 The Buyer shall comply with all financial or commercial measures of prohibitions or restric-
tions on the export, re-export, or provision of goods, technologies, or services, particularly to 
certain countries or entities, as adopted by international bodies, the European Union, or any 
competent national authority.
15.2 In particular, the Buyer shall not sell, export or re-export, directly or indirectly, to the Rus-
sian Federation and/or Belarus, or for use in the Russian Federation and/or in Belarus any 
goods supplied under or in connection with this Agreement and/or General Terms that fall un-
der the scope, but not limited to, Article 12g of Council Regulation (EU) No 833/2014., Council 
Regulation (EC) No 765/2006, Council Regulation (EU) 2023/2878, and Council Regulation (EU) 
2024/1865 .
15.3 The Buyer shall undertake its best efforts to ensure that the purpose of paragraph (15.2) 
is not frustrated by any third parties further down the commercial chain, including by possible 
resellers.
15.4 The Buyer shall set up and maintain an adequate monitoring mechanism to detect conduct 
by any third parties further down the commercial chain, including by possible resellers, that 
would frustrate the purpose of paragraph (15.2).
15.5 Any violation of paragraphs (15.2), (15.3) or (15.4) shall constitute a material breach of an 
essential element of this Agreement and/or of General Terms, and the Seller shall be entitled to 
seek appropriate remedies, including, but not limited to, suspension, refund and/or termination 
of the Agreement and/or of the concerned orders.
15.6 The Buyer shall immediately inform the Seller about any problems in applying paragraphs 
(15.2), (15.3) or (15.4), including any relevant activities by third parties that could frustrate the 
purpose of paragraph (15.2). The Buyer shall make available to the Seller information concer-
ning compliance with the obligations under paragraph (15.2), (15.3) and (15.4) within two weeks 
of the simple request of such information.

16- PROTECTION OF PERSONAL DATA 
The personal data collected from Buyers are processed by the Supplier. They are recorded in 
the Supplier’s customer file and are indispensable for the processing of the order. This informa-
tion and personal data is also retained for security reasons, in order to comply with legal and 
regulatory obligations. They will be kept for the time necessary for the fulfilment of orders and 
applicable guarantees.
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The data controller is the Supplier. Access to personal data shall be strictly limited to em-
ployees of the data controller who are authorised to process such data by virtue of their duties. 
The information collected may be communicated to third parties linked to the company by 
contract for the performance of subcontracted tasks, without the Buyer’s authorisation being 
required.
In the framework of the provision of its services, third parties shall only have limited access to 
the data and shall be obliged to use the data in accordance with the provisions of the appli-
cable legislation on the protection of personal data. Apart from the cases set out above, the 
Supplier shall not sell, rent, transfer or give third parties access to the data without the prior 
consent of the Buyer, unless it is obliged to do so for a legitimate reason.
If the data is transferred outside the EU, the Buyer shall be informed and the guarantees adop-
ted to secure the data shall be specified (e.g. adoption of standard protection clauses validated 
by the AEPD (Spanish Data Protection Agency), adoption of a code of conduct, obtaining AEPD 
certification, etc.).
In accordance with the applicable regulations, the Buyer has the right to access, rectify, erase, 
limit the processing of, restrict the processing of, and object to the processing of data concer-
ning him/her, as well as the right to object to the processing for a legitimate reason. These 
rights may be exercised by contacting the Supplier’s Data Protection Officer (DPO) at the fol-
lowing e-mail address: rgpd@novarc.com.
If the Buyer, after contacting the Supplier, considers that his data protection rights have not 
been respected, he may file a complaint with the supervisory authority, the AEPD. (C/ Jorge 
Juan, 6. 28001 - Madrid) or through its website : www.aepd.es

17- FORCE MAJEURE
The occurrence of a case of force majeure within the meaning of Article 1105 of the Spanish 
Civil Code or one of the following events: strike, stoppage of production facilities, transport 
shortages, fire, civil unrest, terrorist attacks, war, health crisis and, more generally, any event 
beyond the control of the Parties which prevents them from fulfilling their commitments, even 
temporarily, shall have the effect of suspending the performance of the Parties’ contractual 
obligations.
Thus, for example, if a case of force majeure prevents the Supplier from respecting the dates for 
delivery of the Products or performance of the Services, the latter shall be postponed in such 
a way as to increase the contractual deadlines by a period equal to the time lost as a result of 
the case of force majeure. The Buyer may not claim any indemnity or compensation of any kind 
from the Supplier as a result of a delay caused by a case of force majeure.

18- CONFIDENTIALITY - INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
18.1. Drawings, plans, studies, calculations, prototypes, models, engravings, photographs or any 
other material supplied by the Supplier shall remain the full and entire property of the Supplier 
and shall remain strictly confidential.
The Buyer is prohibited from reproducing them or communicating them to third parties without 
the express consent of the Supplier.
Since the sale price of the Product or the provision of Services paid by the Buyer in no way im-
plies the transfer of the intellectual and industrial property rights or the know-how of the Sup-
plier, the Buyer is only entitled to use or sell the Products delivered, but not to reproduce them.
In the event of sale of the Products by the Buyer, the sub-purchaser shall be bound by the same 
terms as those of this clause with respect to the Buyer, who shall be liable to the Supplier.

18.2. Any representation or reproduction, in whole or in part, of the Site and its content, by any 
process whatsoever, without the express prior authorisation of the Supplier, is prohibited and 
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shall constitute an infringement punishable by the provisions of the Intellectual Property Law 
and the Criminal Code. Acceptance of the GTC implies acknowledgement by the Buyer of the 
intellectual property rights of the Supplier and the commitment to respect them.
The illustrations, images and other graphic information that may appear in the Offer are merely 
informative and have no contractual value.

19- MISCELLANEOUS PROVISIONS
These GTC expressly exclude the legal contingency regime provided for by «rebus sic stanti-
bus» case law for sales of Products to the Buyer. The Supplier and the Buyer therefore each 
waive the right to request and obtain adjustments to the purchase contract, undertaking to 
fulfil their obligations and to bear all economic-financial circumstances, except in the cases 
provided for in Clause 17, relating to force majeure or fortuitous event, even if the contractual 
balance is altered by unforeseen or unforeseeable circumstances at the time of the conclusion 
of the purchase contract, even if its execution would be excessively onerous, which the Buyer 
expressly acknowledges and accepts. 

20- JURISDICTION AND APPLICABLE LAW CLAUSE
In the event of a dispute, if an amicable solution is not found within a reasonable time, the more 
diligent Party may submit the matter to the competent court. ALL DISPUTES SHALL BE THE 
EXCLUSIVE JURISDICTION OF THE COURTS AND COURTS OF THE PROVIDER’S DOMAIN, EVEN 
IN THE EVENT OF A THIRD PARTY CLAIM OR A PLURALITY OF DEFENDANTS, AND THE APPLI-
CABLE LAW SHALL BE THE LAW OF SPAIN. 

The Parties expressly exclude the application of the Vienna Convention. 

21- LANGUAGE
These GTC are drawn up in Spanish. In the event that they are translated into one or more lan-
guages, only the Spanish text shall be deemed authentic in the event of a dispute.



 pentaesp.com | 25

VERSÃO PORTUGUESA

AVISO LEGAL: As presentes CGC foram redigidas em espanhol. Os parágrafos seguintes são 
uma tradução do original das CGC para português, para facilitar a compreensão. Em caso de 
litígio, apenas o texto em espanhol fará fé.

/ �CONDIÇÕES GERAIS DO CONTRATO (CGC)
(Atualizado em 21/08/2025)
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1- PREÂMBULO
As presentes Condições Gerais do Contrato (CGC), bem como as Condições Especiais estabe-
lecidas ou que venham a ser estabelecidas, consoante o caso, regerão as relações de serviço 
e contratuais entre o Fornecedor e cada Comprador que contrate os produtos e/ou serviços 
oferecidos e constituem a base das negociações comerciais com o Comprador.
As presentes Condições Gerais de Contratação são abrangidas pelas disposições da Lei 
7/1998, de 13 de abril, relativa às Condições Gerais de Contratação, e pelas disposições da Lei 
34/2002, relativa aos serviços da sociedade da informação e ao comércio eletrónico.
As presentes condições de venda aplicam-se única e exclusivamente a empresários e profis-
sionais e, em caso algum, a pessoas que sejam consumidores finais.
Para que os utilizadores tenham o estatuto de Cliente Comprador, devem cumprir os seguintes 
requisitos
1. ser um profissional e/ou empresário.
2. Atuar com um objetivo relacionado com a sua atividade comercial, industrial, artesanal ou 
profissional.
 
2- DEFINIÇÕES
Comprador(es): Refere-se ao cliente profissional que efectua uma encomenda, por qualquer 
meio, ao Fornecedor.
Fornecedor: significa o vendedor dos Produtos ou Serviços, tal como identificado no momento 
da realização da encomenda.
Serviço(s): Refere-se aos serviços oferecidos pelo fornecedor.
Produto(s): Refere-se aos produtos propostos para venda pelo Fornecedor.
Sítio: Refere-se ao sítio www.pentaesp.com

3- ÂMBITO DE APLICAÇÃO DO CGC
O objetivo destas CGC é definir as condições em que o Fornecedor fornece Produtos ou Servi-
ços aos Compradores que os solicitem.
Aplicam-se sem restrições ou reservas a todas as vendas efectuadas pelo Fornecedor a Com-
pradores da mesma categoria, independentemente de quaisquer cláusulas que possam apare-
cer nos documentos do Comprador e, em particular, nas suas condições gerais de compra. Em 
conformidade com a 
regulamentação em vigor, estas CGC são sistematicamente comunicadas a qualquer Compra-
dor que o solicite, a fim de lhe permitir efetuar uma encomenda ao Fornecedor. São igualmente 
comunicadas a qualquer distribuidor (excluindo grossistas) antes da celebração de um contra-
to único, tal como previsto no artigo 27.4 da Lei 34/2012 de 11 de julho.   As CGC aplicáveis são 
as que estão em vigor na data da encomenda. O comprador é convidado a ler atentamente, 
descarregar e imprimir as CGC e a conservar uma cópia.
Todas as encomendas de Produtos e Serviços implicam a aceitação pelo Comprador das pre-
sentes CGC.
As informações contidas nos catálogos, brochuras e listas de preços do Fornecedor são forne-
cidas apenas para fins informativos e podem ser revistas a qualquer momento. O Fornecedor 
reserva-se o direito de efetuar as alterações que considere necessárias e pode modificá-las 
sem aviso prévio, pelo que recomenda a consulta regular das mesmas, especialmente quando 
se prepara para fazer uma utilização eficaz da sua loja online localizada no site. No entanto, o 
Fornecedor compromete-se a mantê-los sempre actualizados, a publicar a última versão e a 
permitir o acesso e a impressão em qualquer momento.

O facto de o Fornecedor não invocar, em qualquer momento, uma ou mais disposições das CGC 
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não será considerado como uma renúncia, uma vez que o Fornecedor continua a ter a liberdade 
de exigir, em qualquer momento, a sua aplicação estrita.
De acordo com os regulamentos em vigor, o Fornecedor reserva-se o direito de derrogar certas 
cláusulas destas CGC, dependendo das negociações efectuadas com o Comprador, através da 
elaboração de Condições Especiais de Contrato («CEC»).
O CGC pode ser acedido a qualquer momento através do sítio Web.

4- ENCOMENDAS
Para serem tidas em conta, todas as encomendas devem ser efectuadas por escrito ou por 
qualquer meio tecnológico equivalente que permita obter uma prova do acordo contratual. Deve 
incluir as seguintes informações: as palavras «nota de encomenda», informações úteis para a 
faturação e entrega, o número de IVA intracomunitário, se aplicável, a referência e a descrição 
do produto ou serviço, bem como a quantidade e a unidade de encomenda do Produto. Para as 
encomendas efectuadas a partir do Sítio, o Comprador será convidado a fornecer informações 
que permitam a sua identificação, preenchendo o formulário previsto para o efeito.
O contrato de venda ou o contrato de prestação de Serviços só será válido depois de o Forne-
cedor ter aceite expressamente a nota de encomenda, enviando ao Comprador um aviso de 
receção da nota de encomenda, transmitido por correio, correio eletrónico ou qualquer outro 
processo equivalente, e o pagamento de um depósito ou do preço total ao efetuar a encomen-
da, se aplicável. 
Os Produtos são fornecidos aos preços do Fornecedor em vigor no dia da encomenda e, quando 
aplicável, na proposta comercial específica enviada ao Comprador. Estes preços são firmes e 
não susceptíveis de revisão durante o seu período de validade, conforme indicado pelo Forne-
cedor.
Qualquer encomenda aceite pelo Fornecedor não pode ser modificada ou cancelada pelo Com-
prador sem o acordo expresso do Fornecedor. Tal modificação ou cancelamento deve ser no-
tificado por escrito com aviso de receção no prazo de 5 dias úteis após o aviso de receção da 
encomenda e antes do envio dos Produtos ou do início da prestação de Serviços. Salvo disposi-
ção em contrário, em caso de cancelamento de uma encomenda que tenha sido expressamente 
acordada pelo Fornecedor, uma soma correspondente a 20% do preço total, excluindo IVA, dos 
Produtos ou da prestação de Serviços será retida pelo Fornecedor e facturada ao Comprador, a 
título de indemnização, como compensação pelo prejuízo assim sofrido.
Em caso de cancelamento de uma encomenda que tenha sido expressamente acordada pelo 
Fornecedor e relativamente à qual o Comprador tenha pago um depósito, o montante corres-
pondente será retido pelo Fornecedor.
Após o envio dos Produtos ou o início da prestação dos Serviços, todas as encomendas serão 
consideradas firmes e definitivas. Qualquer cancelamento após estes eventos obrigará o Com-
prador a pagar ao Fornecedor o preço acordado, sem prejuízo de quaisquer danos que o Forne-
cedor possa reclamar.
O Fornecedor reserva-se o direito de efetuar qualquer modificação na apresentação, forma, di-
mensões ou materiais dos seus Produtos, cujas gravuras e descrições figuram na sua imprensa 
ou no seu sítio Web para fins publicitários. Em qualquer caso, as fotografias que reproduzem os 
produtos não são contratuais.
Qualquer encomenda está sujeita à disponibilidade do produto. No caso de não ser possível en-
tregar uma encomenda devido a problemas de fornecimento ou stock insuficiente, o utilizador 
terá a opção de esperar até que o produto esteja disponível ou cancelar a encomenda.

5- DESEMPENHO - ENTREGA - TRANSFERÊNCIA DE RISCOS
Salvo acordo específico em contrário entre as Partes, os Produtos são entregues nos armazéns 
do Fornecedor através de um aviso de disponibilidade dos Produtos enviado pelo Fornecedor 
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ao Comprador. Quando aplicável, a entrega nas instalações do Comprador é entendida como 
sendo no limite da propriedade, com descarga dos Produtos no chão e sem manuseamento 
adicional. Qualquer pedido adicional estará sujeito a uma sobretaxa.

Salvo acordo específico em contrário entre as Partes, a prestação de serviços terá lugar nas 
instalações do Fornecedor.
Salvo acordo em contrário, os custos associados à entrega dos Produtos ou à prestação dos 
Serviços são suportados pelo Comprador. Estes custos são apresentados no Sítio antes de 
qualquer confirmação de encomenda online e são calculados em função do método de entrega, 
do peso da encomenda e do endereço de entrega.
Na pendência das instruções do Comprador relativas ao envio dos Produtos pelo Fornecedor, 
os Produtos disponíveis são armazenados gratuitamente nos armazéns do Fornecedor durante 
15 dias de calendário, que podem ser prolongados até 30 dias de calendário, em função dos 
condicionalismos da atividade e dos serviços escolhidos. Após este período, podem ser aplica-
das taxas fixas de armazenamento e manuseamento. Para as vendas online, o prazo de entrega 
depende da disponibilidade do Produto indicado na ficha de Produto e do método de entrega 
escolhido.

Os riscos de perda ou de deterioração dos Produtos são transferidos para o Comprador a partir 
do momento da entrega, nas condições acima definidas. Para as vendas para o estrangeiro, as 
condições de venda e a transferência dos riscos são efectuadas em conformidade com o INCO-
TERM estabelecido nas Condições Especiais de Venda acordadas entre as Partes, tal como de-
finido no INCOTERM 2020 da Câmara de Comércio Internacional (CCI). O prazo de entrega dos 
Produtos ou de execução dos Serviços indicado no sítio Web ou na confirmação da encomenda 
tem um carácter indicativo e não constitui um termo essencial do acordo entre as Partes.
Os atrasos na entrega dos Produtos ou na prestação dos Serviços não darão origem a qualquer 
retenção ou indemnização.
O prazo é também automaticamente suspenso em caso de força maior ou de uma das ocorrên-
cias enumeradas no artigo 17º.
O Fornecedor não será responsável pelas consequências do incumprimento dos prazos de en-
trega, uma vez que esta obrigação cabe exclusivamente ao transportador.
Em qualquer caso, a entrega dos Produtos ou a prestação dos Serviços só terá lugar dentro 
do prazo se o Comprador estiver em dia com todas as suas obrigações e, em particular, com o 
pagamento das facturas em atraso do Fornecedor.

6- RECEPÇÃO E DEVOLUÇÃO DOS PRODUTOS
O Comprador deve verificar o estado aparente dos Produtos no momento da entrega. Sem pre-
juízo das medidas a tomar relativamente ao transportador, qualquer reclamação ou litígio re-
lacionado com a quantidade entregue, o desempenho, a qualidade, ou qualquer outro motivo, 
deve ser notificado ao Fornecedor por escrito no prazo de 72 horas após a chegada dos Produ-
tos ao local de entrega acordado ou da data de conclusão da prestação dos Serviços. Após o 
termo deste período e na ausência de reservas, os Produtos entregues pelo Fornecedor serão 
considerados como estando em conformidade, em quantidade e qualidade, com a encomenda 
e os Produtos ou a prestação de Serviços serão considerados como tendo sido definitivamente 
aceites pelo Adquirente.
O Adquirente será responsável por justificar a realidade das anomalias observadas. O Adquirente 
deve dar ao Fornecedor todas as oportunidades para determinar as anomalias e para as cor-
rigir. Deverá abster-se de intervir ele próprio ou de fazer intervir um terceiro para este efeito. 
Nenhuma reclamação será validamente aceite se o Adquirente não cumprir estas formalidades.
Em caso de anomalia reconhecida, a responsabilidade do Fornecedor limita-se estritamente à 
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substituição dos Produtos em causa a expensas suas, sem pagamento de qualquer indemni-
zação. A substituição do Produto está condicionada à devolução do Produto afetado por uma 
anomalia reconhecida. O Comprador deve efetuar esta devolução, a expensas suas, no prazo de 
8 dias após o reconhecimento da anomalia pelo Fornecedor.
A devolução de Produtos conformes está sujeita ao acordo prévio por escrito do Fornecedor. Os 
custos e riscos da devolução serão sempre suportados pelo Comprador. 
As devoluções excepcionais estão limitadas aos produtos de catálogo e estão sujeitas ao acor-
do prévio por escrito do fornecedor.
Os custos de envio em caso de devolução dos Produtos ficam a cargo do Comprador.
Qualquer devolução aceite pelo Fornecedor dará origem à criação de uma nota de crédito em 
benefício do Comprador, sujeita à verificação da qualidade e quantidade dos Produtos devol-
vidos.
Qualquer Produto devolvido sem o acordo do Fornecedor permanecerá à disposição do Com-
prador e não dará lugar à emissão de uma nota de crédito. 
Em caso de litígio sobre uma parte da encomenda, a notificação do litígio não dispensa o com-
prador de pagar a parte não contestada da fatura na data de vencimento estipulada no contra-
to.

Dado que o Comprador é um profissional que efectua a compra no âmbito da sua atividade pro-
fissional e para o exercício da mesma, o direito de retratação previsto na Lei Geral de Defesa do 
Consumidor não é aplicável.

7- PREÇOS
Os Produtos são fornecidos aos preços do Fornecedor em vigor no dia da encomenda e, quando 
aplicável, na proposta comercial específica enviada ao Comprador. Os preços dos Produtos e 
Serviços e as informações contidas nos catálogos, brochuras, listas de preços e no Site são 
dados a título indicativo e podem ser modificados pelo Fornecedor a qualquer momento, no-
meadamente em caso de variações do custo das matérias-primas, dos factores de produção e 
da paridade das moedas (fora da zona Euro) do Fornecedor e do Comprador. Em caso de erro 
manifesto na transcrição dos preços no Site, o Fornecedor reserva-se o direito de cancelar a 
encomenda pura e simplesmente no prazo de 8 dias, sem qualquer indemnização de ambas as 
partes. O Comprador será reembolsado no prazo de 8 dias.
Salvo disposição em contrário na confirmação de encomenda do Fornecedor, os preços são 
líquidos e sem impostos, excluindo os custos de transporte, à saída da fábrica e incluindo a 
embalagem, exceto para as embalagens especiais que são cobradas adicionalmente de acor-
do com a lista de preços do Fornecedor. Os preços são expressos em euros. Podem ser apli-
cadas condições especiais de preços em função das características específicas solicitadas 
pelo Comprador, nomeadamente no que respeita às condições de entrega ou às condições de 
pagamento. Especifica-se que o custo de transporte dos produtos por serviços de transporte 
expresso e o custo de envio de produtos considerados perigosos devido à sua quantidade ou 
qualidade serão facturados adicionalmente. O Fornecedor enviará então ao Comprador uma 
oferta comercial especial.
As facturas serão emitidas em conformidade com o preço indicado na confirmação da enco-
menda emitida pelo Fornecedor. No caso dos serviços, o preço será o preço indicado no orça-
mento.
O Comprador pode beneficiar de descontos e abatimentos constantes das listas de preços do 
Fornecedor, dependendo das quantidades compradas ou entregues pelo Fornecedor no mesmo 
momento e local, ou da regularidade das suas encomendas.

8- PAGAMENTO - PRAZO
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No caso das encomendas em linha, o pagamento é efectuado na totalidade no momento da 
encomenda em linha, utilizando os meios de pagamento propostos. Estes pagamentos não be-
neficiam de qualquer desconto.
Para todas as outras encomendas e salvo estipulação em contrário na confirmação da enco-
menda, os Produtos ou Serviços serão pagos por transferência bancária após a receção da 
fatura. O Comprador não será libertado das suas obrigações até à receção dos fundos pelo 
banco do Fornecedor.
Salvo disposição expressa em contrário, todas as novas relações estão sujeitas a um pagamen-
to antecipado.
Para as transacções estrangeiras, as condições de pagamento permanecem as mesmas em 
termos de prazos, mas os pagamentos serão efectuados por transferência SWIFT para a conta 
bancária designada ou por crédito documentário irrevogável confirmado por um banco escol-
hido pelo Fornecedor.
As ordens cujo pagamento deva ser efectuado por crédito documentário ou garantido por uma  
carta de crédito stand-by ou qualquer outra garantia, como uma caução ou garantia, só serão 
executadas após receção da notificação da abertura de um crédito documentário operacional 
sem condições especiais ou da emissão da carta de crédito  stand-by , caução ou garantia 
exigidas.
Salvo estipulação expressa em contrário, nenhum pagamento efectuado antes da entrega, da 
receção dos Produtos ou da prestação dos Serviços dará lugar a qualquer desconto.
Salvo acordo específico em contrário entre as partes, qualquer encomenda de valor inferior a 
150 euros dá lugar à faturação de um montante fixo de 30 euros para cobrir os custos adminis-
trativos.

9- PAGAMENTOS EM ATRASO - NÃO PAGAMENTO
9.1 Juros de mora
De acordo com o artigo 5.º da Lei n.º 3/2004, de 29 de dezembro, que estabelece medidas de 
combate aos atrasos de pagamento nas transacções comerciais, qualquer atraso no paga-
mento, ainda que parcial, implica automaticamente a aplicação de penalidades por atraso de 
pagamento, devidas a partir do dia seguinte à data de pagamento indicada na fatura e até ao 
pagamento integral da quantia devida, sem necessidade de aviso prévio.
A taxa destas penalizações por atraso de pagamento é igual à taxa de juro aplicada pelo Ban-
co Central Europeu à sua mais recente operação de refinanciamento, acrescida de 10 pontos 
percentuais.
9.2 Compensação pela recuperação
Em conformidade com a legislação em vigor, o Fornecedor receberá uma indemnização de 40 
euros em caso de atraso de pagamento de cada fatura. Esta indemnização é adicional às pena-
lidades por atraso de pagamento. Além disso, o Fornecedor terá o direito de exigir uma indem-
nização adicional ao Comprador se os custos de recuperação efetivamente incorridos forem 
superiores ao montante acima mencionado, mediante apresentação de documentos comprova-
tivos.
9. 3 Cláusula de aceleração
O não pagamento de uma data de vencimento contratualmente acordada implica automatica-
mente a expiração do prazo de todas as facturas ainda não vencidas, mesmo que tenham sido 
objeto de letras de câmbio aceites.
9.4 Cláusulas suspensivas ou de rescisão
Em caso de falta de pagamento de uma única prestação, o Fornecedor reserva-se o direito de 
suspender todas as encomendas não cumpridas, ou mesmo de as rescindir, no prazo de 48 
horas após a receção de uma carta registada à qual não tenha sido dada resposta, sendo os 
pagamentos parciais recebidos definitivamente adquiridos pelo Fornecedor.
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Se o comprador não cumprir as suas obrigações, o contrato será resolvido de pleno direito em 
seu exclusivo detrimento, sem prejuízo de quaisquer danos que possam ser reclamados ao 
comprador.
No caso de uma encomenda que preveja o pagamento por crédito documentário, nenhuma 
entrega de Produtos ou execução de Serviços será efectuada até que o Fornecedor tenha sido 
notificado da abertura do crédito.

A Peroveedor reserva-se ainda o direito de: (i) recorrer ao tribunal competente para pôr termo 
a este incumprimento;
e/ou (ii) suspender e/ou cancelar a entrega de encomendas confirmadas em curso; e/ou (iii) 
exercer os direitos inerentes a 
a reserva de propriedade formulada e aceite nas presentes CGC.

10- PAGAMENTO EM NUMERÁRIO OU EXIGÊNCIA DE UMA GARANTIA
Qualquer deterioração do crédito do comprador pode justificar a exigência de garantias ou de 
pagamento em numerário antes da execução das encomendas recebidas.
O Fornecedor reserva-se o direito de fixar a qualquer momento, em função dos riscos incorridos, 
um limite de descoberto para cada Comprador e de exigir determinados prazos de pagamento 
ou determinadas garantias.  

11- CLÁUSULA DE RESERVA DE PROPRIEDADE
Os Produtos entregues ou disponibilizados e designados na confirmação da encomenda per-
manecerão propriedade do Fornecedor até ao pagamento integral do seu preço, capital e 
acessórios, os riscos de perda e qualquer responsabilidade ou qualquer outro risco serão, no 
entanto, suportados pelo Comprador a partir do momento da entrega dos Produtos e, para ven-
das no estrangeiro, de acordo com o Incoterm acordado.
Por conseguinte, o comprador compromete-se a subscrever uma apólice de seguro que cubra 
os riscos de perda, roubo ou destruição dos produtos.
Até ao pagamento integral, o Adquirente assegurará que os Produtos são armazenados em 
boas condições e de forma a garantir a sua clara identificação como Produtos pertencentes ao 
Fornecedor. 
O Comprador tomará todas as medidas necessárias para proteger os direitos do Fornecedor re-
lativamente aos Produtos abrangidos por esta cláusula de reserva de propriedade e informará 
o Fornecedor, logo que possível, de qualquer reclamação de terceiros relativa a estes Produtos.
Em caso de atraso no pagamento total ou parcial do preço pelo Comprador e após um pedido 
de pagamento ter permanecido sem resposta durante mais de quinze dias, o Fornecedor reser-
va-se expressamente o direito de retomar os Produtos, que o Comprador será obrigado, por sua 
conta e risco, a devolver ao Fornecedor, mediante primeiro pedido.
Neste caso, os adiantamentos já efectuados continuarão a ser propriedade do Fornecedor 
como contrapartida da utilização dos Produtos pelo Comprador.
Em caso de revenda dos Produtos, o Comprador compromete-se a pagar imediatamente ao 
Fornecedor a parte do preço ainda devida ou a notificá-lo imediatamente para que este possa 
exercer o seu direito de reclamar o preço ao terceiro comprador e o Comprador compromete-se 
a informar o subcomprador de que os Produtos vendidos estão sujeitos à aplicação de uma 
cláusula de reserva de propriedade. 
A autorização de revenda é automaticamente revogada em caso de falência ou liquidação do 
comprador.  
Se for caso disso, o comprador estrangeiro compromete-se a cumprir as formalidades ne-
cessárias à validade da presente cláusula impostas no seu Estado (registo, etc.). 
O Comprador compromete-se e compromete-se a informar devidamente qualquer credor que 
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pretenda penhorar ou apreender a totalidade ou parte dos produtos objeto da reserva de pro-
priedade, da existência da reserva de propriedade a favor do Fornecedor e a informar este úl-
timo, logo que possível, da apreensão ou tentativa de apreensão, de modo a que possa tomar 
todas as medidas legais que lhe caibam. A reserva de propriedade constitui uma garantia a 
favor do Fornecedor e não limita nem condiciona de modo algum o seu direito de exigir e obter 
o pagamento integral do preço.

12- RESPONSABILIDADE - SEGURO
12 .1. O Fornecedor é obrigado a reparar qualquer dano direto causado ao Adquirente em resul-
tado de falhas ou negligência que lhe sejam imputáveis na execução do presente contrato. O 
Fornecedor não será obrigado a reparar qualquer dano resultante de :
- culpa ou negligência por parte do Comprador ou de terceiros,
- A utilização pelo Fornecedor de materiais, documentos técnicos, dados e métodos fornecidos 
pelo Adquirente ou impostos pelo Adquirente.
Fica expressamente acordado que o Fornecedor não será obrigado a pagar uma indemnização 
por qualquer dano imaterial causado pelo Fornecedor em consequência ou em relação com a 
execução das presentes CGC. Para efeitos da presente cláusula, entende-se por dano imaterial 
qualquer perda de natureza financeira ou comercial resultante, nomeadamente, da privação do 
uso de um direito ou propriedade, da interrupção de um serviço ou de qualquer perda de lucros 
ou dados. O Comprador garante que as suas seguradoras e quaisquer terceiros em posição 
contratual com ele renunciarão a qualquer recurso contra o Fornecedor e as suas seguradoras 
por tais danos.
12.2 O Fornecedor não incorrerá em qualquer responsabilidade perante o Comprador com base 
na falta de segurança dos Produtos, na medida em que os bens em questão sejam principal-
mente utilizados pelo Comprador a título profissional; esta limitação de responsabilidade apli-
car-se-á apenas a danos causados a bens para uso profissional. 
O Comprador é um profissional e, como tal, é o único responsável pela escolha do Produto 
encomendado numa encomenda. Por conseguinte, é da única e exclusiva responsabilidade do 
Comprador assegurar-se, antes da utilização, de que o Produto encomendado é adequado para 
a utilização específica a que se destina e, se for caso disso, para a instalação em que será in-
corporado, com total indemnização ao Fornecedor.
12.3 Em qualquer caso, a responsabilidade total e agregada, todas as causas combinadas, in-
corridas pelo Fornecedor para com o Comprador ao abrigo deste contrato não excederá o valor 
do valor contratual do Produto ou a prestação de Serviços que dá origem à reclamação.
Acima deste montante, o Comprador e as suas seguradoras, para as quais actua como fiador, 
renunciam a qualquer recurso contra o Fornecedor e as suas seguradoras.
Para a utilização dos Produtos, o Comprador deverá consultar, se fornecido, o manual técnico 
relevante e a informação especificada na embalagem. A deterioração causada pelo desgaste 
natural, por um acidente externo ou pela utilização do Produto não especificada pelo Fornece-
dor no manual técnico, exclui a responsabilidade do Fornecedor.
12.4 É especificado que o Fornecedor não controla os sítios Web direta ou indiretamente liga-
dos ao Sítio. Por conseguinte, exclui qualquer responsabilidade pelas informações aí publica-
das. As ligações a sítios Web de terceiros são fornecidas apenas para fins informativos e não é 
dada qualquer garantia quanto ao seu conteúdo.
Finalmente, o Fornecedor reserva-se o direito de modificar ou interromper temporariamente a 
totalidade ou parte do Sítio por razões técnicas ou outras, sem aviso prévio ao Comprador. Em 
nenhuma circunstância o Fornecedor poderá ser responsabilizado por tais modificações ou 
interrupções.

13- GARANTIA
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Os Produtos são garantidos contra todos os defeitos de material ou de fabrico durante um 
período de 12 meses a contar da data de entrega dos Produtos ou da execução dos Serviços, 
em conformidade com o certificado de garantia que pode ser anexado aos Produtos. As inter-
venções efectuadas nos termos da garantia não têm por efeito prolongar a duração da mesma.
Em virtude desta garantia, a única obrigação do Fornecedor será, segundo o seu critério exclu-
sivo, substituir ou reparar o Produto ou componente reconhecido como defeituoso pelo Forne-
cedor. Salvo acordo expresso em contrário, os custos de transporte serão suportados pelo 
Comprador.
Os seguintes defeitos estão excluídos desta garantia:
- defeitos devidos a negligência por parte do Comprador no manuseamento, armazenamento 
ou instalação dos Produtos sem respeitar as especificações e instruções do vendedor e/ou as 
regras de utilização, 
- defeitos resultantes da reparação ou modificação dos Produtos pelo próprio Comprador ou 
por terceiros sem o consentimento prévio por escrito do Fornecedor;
Para além desta garantia contratual de 12 meses, uma extensão da garantia pode ser expressa-
mente subscrita pelo Comprador e será objeto de um acordo especial.
As fotografias e descrições que acompanham os Produtos são meramente indicativas e não se 
enquadram no âmbito do contrato, não constituem um elemento em que se possa basear um 
pedido de garantia e não implicam qualquer responsabilidade para o Fornecedor. O Fornecedor 
não poderá, em caso algum, ser responsabilizado por erros resultantes do processamento des-
tas fotografias e descrições.

14- CLÁUSULA ANTI-CORRUPÇÃO E AUSÊNCIA DE CONFLITO DE INTERESSE
Anticorrupção. 
As Partes reconhecem ter tomado conhecimento das disposições da CARTA DE BOA CONDUTA, 
bem como do CÓDIGO DE CONDUTA EMPRESARIAL « ANTI-CORRUPÇÃO E TRÁFICO DE IN-
FLUÊNCIA » do grupo NOVARC disponíveis no site www.novarc.com, aos quais declaram aderir 
sem reservas.
Cada Parte assegura ter um perfeito conhecimento e respeitar a legislação aplicável relaciona-
da ao combate à corrupção privada ou pública. Compromete-se a cumprir todas as legislações 
destinadas a incriminar os atos de corrupção passiva ou ativa, tráfico de influência passivo ou 
ativo, concussão, tomada ilegal de interesses, desvio de fundos públicos, favoritismo ou qual-
quer outra violação da probidade nos países em que exerce suas atividades, bem como todas 
as legislações internacionais sobre o assunto.
Cada Parte declara e garante à outra Parte:
Que ela não está domiciliada em um país sujeito a sanções financeiras;
Que nem ela própria, nem nenhum de seus administradores, dirigentes ou empregados está em 
situação de conflito de interesses com a outra Parte;
Que nem ela mesma, nem qualquer um de seus administradores, dirigentes ou funcionários 
se comprometeu ou se comprometerá em qualquer prática ou conduta fraudulenta, corrupta, 
colusiva ou coercitiva que constitua uma violação das leis e regulamentos aplicáveis em maté-
ria de corrupção ativa e passiva, tráfico de influência ativo ou passivo, sanções econômicas e 
embargos, lavagem de dinheiro ou concorrência desleal.
Que nem ela própria nem qualquer um de seus acionistas, representantes legais ou dirigentes 
está sujeito a medidas de proibição, exclusão ou congelamento de bens adotadas por certas 
autoridades nacionais (tais como a direção geral do Tesouro, o Office of Foreign Assets Control 
do Departamento do Tesouro dos EUA, o Tesouro britânico, o Departamento de Estado dos EUA, 
o Foreign and Commonwealth Office britânico) ou internacionais (notadamente as Nações Uni-
das, o Banco Mundial, a União Europeia ou a Interpol). Ela se compromete a informar imediata-
mente a outra Parte caso tal medida seja tomada contra ela ou contra um de seus acionistas, 
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representantes legais ou dirigentes.
Que dará acesso aos seus arquivos e cooperará com a outra Parte no âmbito de qualquer in-
vestigação relativa à relação contratual em relação à aplicação ou ao descumprimento das 
leis e regulamentos mencionados no presente parágrafo. Colocará à disposição da outra Parte 
os nomes e contatos de terceiros com os quais tenha contratado, no âmbito da execução de 
seus compromissos contratuais, serviços de intermediação comercial, bem como o objeto, os 
termos e as condições desses serviços, e os pagamentos efetuados.
Que fará os seus melhores esforços para que os terceiros com quem contrata (incluindo, no-
meadamente, os seus subcontratados, prestadores, fornecedores e consultores) subscrevam 
por escrito compromissos equivalentes aos estipulados no presente artigo e que os respeitem.
Cada uma das Partes se compromete, além disso, a não propor ou oferecer a um funcionário, 
dirigente ou representante legal da outra Parte ou a um de seus próximos, qualquer presente, 
convite ou vantagem que não esteja em conformidade com a política de presentes e convites 
emitida pelo Grupo NOVARC ou que possa influenciar ou comprometer a integridade, a inde-
pendência de julgamento ou a objetividade do referido funcionário em suas relações com a 
outra Parte, o subcontratado ou o prestador.
Todo ato dessa natureza constitui um motivo suficiente para:
justificar o cancelamento ou a resolução da relação contratual;
exigir o reembolso de todos os montantes previamente pagos no âmbito da relação contratual.
tomar qualquer outra medida corretiva que seja necessária de acordo com a lei aplicável. 
A Parte que constatar que ocorreu um ato de corrupção pode alertar as autoridades anticorrup-
ção locais e/ou extraterritoriais de acordo com a legislação aplicável.
Cada Parte compromete-se a confirmar por escrito e a fornecer regularmente todas as informa-
ções que a outra Parte possa razoavelmente exigir relativas à execução das suas obrigações no 
combate e na prevenção da corrupção.
Cada parte, por si mesma ou por um terceiro habilitado, reserva-se o direito de proceder, a seu 
exclusivo critério e às suas custas, a qualquer verificação que lhe pareça útil, incluindo no âm-
bito de uma auditoria no local, para constatar o cumprimento das obrigações decorrentes das 
disposições do presente artigo. Essas auditorias serão programadas com pelo menos 48 horas 
de antecedência e não perturbarão a continuidade das atividades da outra Parte.
As Partes reconhecem que os compromissos enumerados no presente artigo são condições 
essenciais do seu compromisso. Elas garantem o cumprimento por parte de seus dirigentes, re-
presentantes legais, empregados e eventuais subcontratados, prestadores de serviços, forne-
cedores, consultores ou intermediários.

Declaração de ausência de conflito de interesse. 
O Comprador declara sob sua honra que não se encontra em nenhuma situação de conflito de 
interesses, entendida como qualquer situação de interferência entre um interesse público ou 
profissional e interesses privados, de natureza a influenciar ou parecer influenciar a execução 
imparcial, objetiva e independente do presente.
Ele compromete-se a cumprir as suas obrigações de forma leal, independente e objetiva, em 
conformidade com as obrigações legais e deontológicas aplicáveis, bem como a prevenir qual-
quer situação que possa constituir um conflito de interesses, real, potencial ou aparente, du-
rante todo o período de vigência do Contrato e/ou destas Condições Gerais. Ele compromete-se 
a informar imediatamente e por escrito o Fornecedor sobre qualquer nova circunstância que 
possa dar origem a isso.
Em caso de ocorrência de um conflito de interesses, o Fornecedor reserva-se o direito de tomar 
todas as medidas necessárias, incluindo a suspensão ou a rescisão da relação contratual.
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15- CLÁUSULA DE NÃO REEXPORTAÇÃO 

15.1 O Comprador deve cumprir todas as medidas financeiras ou comerciais de proibição ou res-
trição relativas à exportação, reexportação ou fornecimento de bens, tecnologias ou serviços, 
especialmente para determinados países ou entidades, conforme adotadas por organismos 
internacionais, a União Europeia ou qualquer autoridade nacional competente.
15.2 Em particular, o Comprador não deve vender, exportar ou reexportar, direta ou indireta-
mente, para a Federação Russa e/ou Bielorrússia, ou para uso na Federação Russa e/ou Bie-
lorrússia, qualquer bem fornecido no âmbito ou em relação ao presente Contrato e/ou às pre-
sentes Condições Gerais, que esteja no âmbito de aplicação, mas sem se limitar, ao artigo 
12g do Regulamento do Conselho (UE) n.º 833/2014, do Regulamento do Conselho (CE) n.º 
765/2006, do Regulamento do Conselho (UE) 2023/2878 e do Regulamento do Conselho (UE) 
2024/1865.
15.3 O Comprador deve fazer o seu melhor para garantir que o objetivo do parágrafo (15.2) não 
seja frustrado por terceiros situados mais abaixo na cadeia comercial, incluindo eventuais re-
vendedores
15.4 O Comprador deve implementar e manter um mecanismo de monitoramento adequado 
para detectar qualquer comportamento de terceiros situados mais abaixo na cadeia comercial, 
incluindo possíveis revendedores, que contrariem o objetivo do parágrafo (15.2).
15.5 Qualquer violação dos parágrafos (15.2), (15.3) ou (15.4) constituirá uma violação substancial 
de um elemento essencial do presente Contrato e/ou destas Condições Gerais, e o Fornecedor 
terá o direito de buscar os recursos apropriados, incluindo, mas não se limitando a, suspensão, 
reembolso, rescisão do Contrato e/ou dos pedidos em questão.
15.6 O Comprador deve informar imediatamente o Fornecedor sobre qualquer problema na apli-
cação dos parágrafos (15.2), (15.3) ou (15.4), incluindo qualquer atividade relevante de terceiros 
que possa contrariar o objetivo do parágrafo (15.2). O Comprador deverá disponibilizar ao Forne-
cedor as informações relativas ao cumprimento das obrigações previstas nos parágrafos (15.2), 
(15.3) e (15.4) no prazo de duas semanas após a simples solicitação dessas informações.

16- PROTECÇÃO DOS DADOS PESSOAIS 
Os dados pessoais recolhidos junto dos Compradores são processados pelo Fornecedor. São 
registados no ficheiro de clientes do Fornecedor e são indispensáveis para o processamento da 
encomenda. Estas informações e dados pessoais são igualmente conservados por razões de 
segurança, a fim de cumprir as obrigações legais e regulamentares. Serão conservados durante 
o tempo necessário para o cumprimento das encomendas e das garantias aplicáveis.
O responsável pelo tratamento dos dados é o Fornecedor. O acesso aos dados pessoais será 
estritamente limitado aos empregados do controlador de dados que estão autorizados a pro-
cessar esses dados em virtude das suas funções. A informação recolhida pode ser comunicada 
a terceiros ligados à empresa por contrato para a execução de tarefas subcontratadas, sem 
que seja necessária a autorização do Comprador.
No âmbito da prestação dos seus serviços, os terceiros apenas terão acesso limitado aos 
dados e serão obrigados a utilizá-los de acordo com as disposições da legislação aplicável em 
matéria de proteção de dados pessoais. Para além dos casos acima referidos, o Fornecedor não 
venderá, alugará, transferirá ou dará a terceiros acesso aos dados sem o consentimento prévio 
do Comprador, a menos que seja obrigado a fazê-lo por uma razão legítima.
Se os dados forem transferidos para fora da UE, o Comprador será informado e serão especifi-
cadas as garantias adoptadas para proteger os dados (por exemplo, adoção de cláusulas-tipo 
de proteção validadas pela AEPD, adoção de um código de conduta, obtenção da certificação 
da AEPD, etc.).
Em conformidade com a regulamentação aplicável, o Comprador tem o direito de aceder, reti-
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ficar, apagar, limitar o tratamento, restringir o tratamento e opor-se ao tratamento dos dados 
que lhe dizem respeito, bem como o direito de se opor ao tratamento por uma razão legítima. 
Estes direitos podem ser exercidos contactando o Responsável pela Proteção de Dados (RPD) 
do Fornecedor através do seguinte endereço eletrónico: rgpd@novarc.com.
Se o Comprador, após ter contactado o Fornecedor, considerar que os seus direitos de proteção 
de dados não foram respeitados, pode apresentar uma queixa junto da autoridade de controlo, 
a AEPD. (C/ Jorge Juan, 6. 28001 - Madrid) ou através do seu sítio Web: www.aepd.es

17- FORÇA MAIOR
A ocorrência de um caso de força maior, na aceção do artigo 1105.º do Código Civil espanhol, 
ou de um dos seguintes acontecimentos: greve, paragem das instalações de produção, escas-
sez de transporte, incêndio, distúrbios civis, ataques terroristas, guerra, crise sanitária e, de 
um modo mais geral, qualquer acontecimento fora do controlo das Partes que as impeça de 
cumprir os seus compromissos, mesmo que temporariamente, terá como efeito a suspensão do 
cumprimento das obrigações contratuais das Partes.
Assim, por exemplo, se um caso de força maior impedir o Fornecedor de respeitar as datas de 
entrega dos Produtos ou de execução dos Serviços, estes últimos serão adiados de modo a au-
mentar os prazos contratuais por um período igual ao tempo perdido em resultado do caso de 
força maior. O Adquirente não pode exigir qualquer indemnização ou compensação de qualquer 
tipo ao Fornecedor em consequência de um atraso causado por um caso de força maior.

18- CONFIDENCIALIDADE - DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL
18.1 Os desenhos, planos, estudos, cálculos, protótipos, modelos, gravuras, fotografias ou qual-
quer outro material fornecido pelo Fornecedor permanecerão propriedade total e integral do 
Fornecedor e permanecerão estritamente confidenciais.
O Comprador está proibido de os reproduzir ou de os comunicar a terceiros sem o consentimen-
to expresso do Fornecedor.
Uma vez que o preço de venda do Produto ou a prestação de Serviços pagos pelo Comprador 
não implica de forma alguma a transferência dos direitos de propriedade intelectual e indus-
trial ou do know-how do Fornecedor, o Comprador apenas tem o direito de utilizar ou vender os 
Produtos entregues, mas não de os reproduzir.
Em caso de venda dos Produtos pelo Comprador, o subadquirente ficará vinculado aos mesmos 
termos desta cláusula relativamente ao Comprador, que será responsável perante o Fornece-
dor.

18.2 Qualquer representação ou reprodução, total ou parcial, do Site e do seu conteúdo, por 
qualquer processo que seja, sem a autorização prévia e expressa do Fornecedor, é proibida e 
constitui uma infração punível pelas disposições da Lei da Propriedade Intelectual e do Código 
Penal. A aceitação das CGC implica o reconhecimento pelo Comprador dos direitos de proprie-
dade intelectual do Fornecedor e o compromisso de os respeitar.
As ilustrações, imagens e outras informações gráficas que podem aparecer na Oferta são me-
ramente informativas e não têm valor contratual.

19- DISPOSIÇÕES DIVERSAS
Estes CGC excluem expressamente o regime de contingência legal previsto pela jurisprudência 
«rebus sic stantibus» para as vendas de Produtos ao Comprador. Assim, o Fornecedor e o Com-
prador renunciam cada um ao direito de solicitar e obter ajustamentos ao contrato de compra 
e venda, comprometendo-se a cumprir as suas obrigações e a suportar todas as circunstâncias 
económico-financeiras, exceto nos casos previstos na Cláusula 17, relativos a força maior ou 
caso fortuito, mesmo que o equilíbrio contratual seja alterado por circunstâncias imprevistas 
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ou imprevisíveis no momento da celebração do contrato de compra e venda, mesmo que a sua 
execução seja excessivamente onerosa, o que o Comprador expressamente reconhece e aceita. 

20- CLÁUSULA DE JURISDIÇÃO E LEI APLICÁVEL
Em caso de litígio, se não for encontrada uma solução amigável num prazo razoável, a Parte 
mais diligente pode submeter a questão ao tribunal competente. TODOS OS LITÍGIOS SÃO DA 
COMPETÊNCIA EXCLUSIVA DOS TRIBUNAIS E DOS TRIBUNAIS DO DOMÍNIO DO PRESTADOR, 
MESMO EM CASO DE RECLAMAÇÃO DE TERCEIROS OU DE PLURALIDADE DE RÉUS, E A LEI 
APLICÁVEL É A LEI ESPANHOLA. 

As partes excluem expressamente a aplicação da Convenção de Viena. 

21- LÍNGUA
As presentes CGC são redigidas em espanhol. No caso de serem traduzidas para uma ou mais 
línguas, apenas o texto em espanhol fará fé em caso de litígio.


